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Introduction

Dear readers,

This guide is intended for representatives of state, regional, and local authorities to 
commemorate and honor the memory of the victims of the Romani genocide during 
World War II.

In 2024, our organization, the Youth Agency for the Advocacy of Roma Culture 
“ARCA”, together with other Roma civil society organizations, issued a public appeal 
to state, regional, and local authorities to implement the resolution of the Verkhovna 
Rada of Ukraine regarding the observance of August 2 – the Day of Remembrance 
for the Victims of the Roma Genocide.

In response, we received numerous inquiries about how exactly to observe this day, 
as well as some letters refusing to hold events. The reasons cited included the absence 
of a Romani community in a particular region or the low engagement of community 
representatives in public activities.
This indicates that the issue is not merely organizational but has a worldview and 
legal dimension. Some representatives of authorities do not recognize the signifi-
cance of this date, its importance for national memory, history, and the protection of 
human rights.

Failure to observe this day also has international and integration implica-
tions:

• Euro-integration aspect: Ukraine is progressing towards European Union mem-
bership, where the Day of Remembrance for the Victims of the Romani Genocide is 
widely observed. By honoring the memory of Roma, Ukraine demonstrates its com-
mitment to European standards in human rights and historical memory.

• International obligations: Observing this day fulfills Ukraine’s international com-
mitments regarding human rights and the preservation of memory of genocides.

• Mutual integration and Romani strategy: In the context of integrating Roma 
into Ukrainian society, it is important that the memory of the Romani population is 
part of national history. Integration is mutual: not only must Roma adapt to society, 
but Ukrainian society must also recognize and remember Romani history.

Furthermore, the observance of this Day is linked to other international commemo-
rative dates, such as January 27 – International Holocaust Remembrance Day, 

established according to the UN General Assembly resolution. This underscores the 
importance of a systematic approach to preserving historical memory of genocides 
and crimes against humanity.

Nature of this document:

This document is a strategic guide aimed at outlining general directions, principles, 
and long-term goals. It focuses on what and why to do, rather than the specific tech-
nical details of how to do it. The strategy is designed to foster an understanding of 
the importance of this Day at the national level and ensure a systematic approach to 
its observance.

The purpose of this document is to explain the significance of the Day of Re-
membrance for the Victims of the Romani Genocide, provide justification for its 
observance regardless of the presence of a Romani community in a region, and offer 
clear recommendations for organizing and conducting related events.
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PART I: FOUNDATIONS OF COMMEMORATION

1. Why the Genocide of Roma in Ukraine Must Be Commemorated

Roma have been part of Ukrainian society for centuries, across many regions and re-
ligious traditions. As part of the country’s diverse historical heritage, they have been 
contributing to the life of multiethnic communities across Halychyna, Volhynia, Po-
dillia, Zakarpattia, Bessarabia, Bukovyna, Crimea, etc. The presence of Roma spanned 
both urban and rural life, as well as nomadic, semi-nomadic, and sedentary traditions, 
and included Orthodox, Catholic, Greek-Catholic, Protestant, and Muslim communi-
ties. Romani communities in Ukraine continue to be an integral part of Ukrainian so-
ciety. As of the beginning of 2022, before Russia’s war against Ukraine had started, be-
tween 200,000 and 400,000 Roma were living in Ukraine and contributing to Ukraine’s 
culture, economy, social and political life.1 During Russia’s war against Ukraine, Roma 
– as many other Ukrainian citizens – serve in the Ukrainian Regular Army, defending 
the existence of Ukraine.

Despite this deep-rooted history, the Genocide of Roma during the Second World War 
remains obscure at the national level. Thousands of Roma were exterminated because 
of Nazi racial laws applied to Roma and not because of individual behaviour, way of 
life, or anything else.2 Entire families, communities, and settlements were destroyed. 
Yet, the memory of these crimes has remained fragmented, silenced, or carried under 
broader categories of wartime suffering.

The next step after the state’s recognition of the Roma genocide is to embed it in public 
consciousness through education, commemoration, and open discussion. It affirms 
that Roma lives, and Roma deaths, are part of Ukrainian history, and that Roma in 
Ukraine deserve national remembrance. Commemoration is necessary to build a dem-
ocratic society grounded in equality and inclusion. Recognising the Genocide of Roma 
strengthens Ukraine’s commitment to European values: justice, minority rights, and 
historical accountability. It reinforces Ukraine’s path toward European integration by 
showing that Roma are not outside the nation’s past or future, but at its core, as cit-
izens whose suffering must be acknowledged and whose dignity must be protected. 
Recognition of the Genocide of Roma is foundational for equal citizenship, dignity, 
and trust between Romani communities and the Ukrainian state.

The Day of Remembrance of the Genocide of Roma is an integral part of shaping the 
national culture of memory and historical consciousness. Its commemoration should 
take place even in those regions of Ukraine where Roma do not reside or where their 
population is minimal. This also applies to settlements that had no Roma presence 
during the Second World War. Honoring this tragedy is not a local or regional mat-
ter—it reflects the nationwide responsibility to preserve the memory of crimes against 
humanity and to prevent the recurrence of such events.

Historical memory serves not only to honor the victims but also as a tool for civic ed-
ucation and the affirmation of values of equality and non-discrimination. In a context 
where a significant portion of citizens have no direct experience of interaction with 
the Roma community, stereotypes and prejudices often become entrenched in society. 
Public commemoration of the Day of Remembrance of the Genocide of Roma creates 
opportunities for intercultural dialogue, fosters critical thinking about biases, and pro-
motes the development of tolerance.

For local authorities, observing this date (2 of August) should become not only a mor-
al but also a legal and reputational duty. Ignoring such events can be seen as a failure 
to uphold state policy in the field of national memory and human rights, contradicting 
Ukraine’s international obligations and undermining its image as a democratic state. 
Regular and proper commemoration of this memorial date demonstrates commit-
ment to European values, strengthens social unity, and increases citizens’ trust in state 
institutions. It is not only an act of historical justice but also a practical step towards 
building a resilient, inclusive, and united society.

2. Terminology and Its Politics

Terminology matters when historical recognition and public memory are at stake. In 
this guide, the term “Genocide of Roma” is used consistently, as it reflects both legal 
accuracy and the evolving historical recognition of the persecution of Roma and Sinti. 
This is the term recommended for all commemorative events and official communi-
cations. 

In academia exists a discourse on what terminology to use when referring to the Roma 
genocide. Some Roma community members and Romani studies academics propose 
various alternatives in terminology in the Romani language, such as ‘Porajmos’ (‘de-
struction’), ‘Samudaripen’ (‘mass murder’), and Kali Trash (‘Black Fear’), by claiming 
that the ‘genocide’ term is too vague and ‘holocaust’ refers to a specific Jewish context.3

1 For the discussion on numbers, see the Report of the Roma Foundation, June 2022: Stéphane Laederich, 
Roma in the Ukraine: From the Origins to Present Days, the War and Refugees, p. 8. Accessed at: https://rroma.
org/reports/reports-nav/Roma-in-the-Ukraine.pdf.
2 Heinrich Himmler, “Runderlass zur ‘Bekämpfung der Zigeunerplage’” (8. Dezember 1938), Ministerial-Blatt 
des Reichs- und Preußischen Ministeriums des Innern, Nr. 51, 14. Dezember 1938, Sp. 2105–2110.

3 Education for remembrance of the Roma Genocide: Scholarship, commemoration and the role of youth, edited 
by Anna Mirga-Kruszelnicka, Esteban Acuña C. and Piotr Trojański, Libron (2015).

https://rroma.org/reports/reports-nav/Roma-in-the-Ukraine.pdf. 
https://rroma.org/reports/reports-nav/Roma-in-the-Ukraine.pdf. 
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The terms in the Ukrainian public sphere are problematic and not defined until now-
adays. That is why officials must avoid the use of “Samudaripen,” “Kali Trash,” 
and “Porrajmos” and its variations (“Pharajmos,” “Parajmos,” or “Porajmos”) due to 
linguistic associations: in some Romani dialects, the term carries vulgar or culturally 
sensitive meanings.4

The terms “Roma Holocaust” or “Romani Holocaust,” while used in some circles (no-
tably by German Sinti leadership), also present challenges. These formulations im-
plicitly subordinate the Romani experience to that of the Jewish Holocaust, reinforc-
ing the perception that Roma were merely secondary victims of the Nazi persecution. 
While both genocides occurred in parallel and shared ideological foundations, the 
Genocide of Roma must be recognised on its own historical and moral terms.

Ultimately, the choice of terminology should be determined by Romani communities 
in Ukraine, through inclusive dialogue with scholars and activists. Until that con-
sensus is reached, this guide adopts “Genocide of Roma” as a respectful, historically 
grounded, and effective term for national and international advocacy.

3. Historical Background: The Geography of the Genocide of Roma

Roma communities were exterminated across all occupied zones of Ukraine, includ-
ing Crimea, from the beginning of the occupation. The Nazis systematically killed 
Roma in occupied zones under their control: Distrikt Galizien, Reichskommissariat 
Ukraine, and the Wehrmacht-controlled zone. The Nazi German allies—Romanians, 
headed by Ion Antonescu—deported and murdered Roma in the Transnistria Gover-
norate, which they created on the territory of Ukraine. Roma in Zakarpattia (Tran-
scarpathia or Carpatho-Ukraine) were exterminated by Hungarians—another Ger-
man ally, led by Miklós Horthy.5In most known cases, Romani people were shot on the 
spot, often without any official record, and only a few Roma survivors or non-Roma

eyewitnesses testified about it. In other cases, Roma were rounded up and left to die 
by being confined in open-air enclosures or wooden stables, without food, warmth, or 
medical care, succumbing to hunger, cold, and disease. In some regions, Roma were 
forced into ghettos. Some were sent to concentration and death camps, where they 
were killed in gas chambers; only a few survived.6 The Roma were killed for racial 
reasons, just because they were Roma. The mass shootings of Roma occurred across 
Ukraine, including the biggest or cruellest massacres in such regions as (in alphabet-
ical order) Chernihiv, Donetsk, Kamianets-Podilskyi, Kropyvnytskyi (formerly Kiro-
vohrad), Mykolaiv, Odesa, Simferopol, and Zhytomyr.7

4. Historical Silence and Structural Erasure

The Soviet state erased the victimhood of Roma: they were not acknowledged and 
not even mentioned as a targeted group during the Second World War. Moreover, the 
Soviets created an image of Romani people in postwar literature and cinematogra-
phy, portraying them through profoundly negative stereotypes: Roma appeared to the 
non-Roma audience as wandering, rejecting work, law-breaking, immoral people.8 

One may assume that, as a result, even when scenes of Roma being killed by the Ger-
mans appeared on screen or in print, non-Roma audiences were conditioned not to 
sympathise with the victims and, in some cases, even to rationalise the killing. Under 
such conditions, it became nearly impossible to recognise Roma as one of the primary 
victim groups of Nazi racial policy.

Independent Ukraine has made efforts to pursue historical justice, and the Verkhovna 
Rada—Parliament of Ukraine—issued a resolution “On the Commemoration of the 
International Romani Holocaust Memorial Day,” signed on October 8, 2004.9 

4 Lev Tcherenkov and Stéphane Laederich, Roma. Otherwise Known as Gypsies, Gitanos, Gyphtoi, Tsiganes, 
Ţigani, Çingene, Zigeuner, Bohémiens, Travellers, Fahrende, etc. Volume 1: History, Language, and Groups 
(Basel: Schwabe Verlag, 2004), p. 184.
5 For a comprehensive understanding of the Genocide of Roma in Europe and on the territory of Ukraine, 
particularly under the Romanian occupation, as well as in Europe, see Ilsen About and Anna Abakuno-
va, The Genocide and Persecution of Roma and Sinti. Bibliography and Historiographical Review (Berlin: 
International Holocaust Remembrance Alliance, 2016), pp. 1-31, 108-115, and 120-122. Available at https://
www.holocaustremembrance.com/sites/default/files/bibliography_and_historiographical_review.pdf. For 
understanding of the Genocide of Roma in Babyn Yar, including the commemoration, and the persecution of 
Roma in Ukraine during the Second World War, see Karel C. Berkhoff, Anna Abakunova, Martin Dean, et al. 
Basic Historical Narrative of the Babyn Yar Holocaust Memorial Center (Kyiv: Charity organization “Charity 
Fund Babyn Yar Holocaust Memorial,” 2018), pp. 11-13, 83, 115, 127, 161, 181, 203-208, 211-212, 237, 247, 
and 255. 

6 See Mykhailo Tyaglyi, “Formuvannia antyromskoi polityky v Raikhskomisariati Ukraina v period 1941–43 
rokiv,” Ukraina Moderna, Issue 34 (2023): Holokost v Ukraini: yak ne pyshut istoriiu zlochynu, pp. 76-116; 
Hanna Abakunova, The Rescue and Self-Help of Jews and Roma in Ukraine during the Holocaust (PhD thesis, 
University of Sheffield, 2019), pp. 116-124; Alexander Kruglov, “Le génocide des Roms en Ukraine, 1941-
1944: Un aspect statistique et régional,” Études tsiganes: Des territoires d’extermination à l’Est de l’Europe 
(1941-1944), Issue 56-57 (2016), pp. 150-179.
7 See: Bundesarchiv, Ludwigsburg Branch, B 162/5071; Andrej Angrick and Klaus-Michael Mallmann (eds.), 
Die “Ereignismeldungen UdSSR” 1941: Dokumente der Einsatzgruppen in der Sowjetunion (WBG, 2011); Alek-
sandr Kruglov, “Genotsid Tsygan v Ukraine v1941–1944 godakh: Statistiko-Regionalnyi Aspect,” Holokost 
i Suchasnist №2 (6) 2009, pp. 88-113; Martin Holler, Der nationalsozialistische Völkermord an den Roma in 
der Besetzten Sowjetunion (1941–1944) (Heidelberg: Dokumentations- und Kulturzentrum Deutscher Sinti 
und Roma, 2009), pp. 68-77; Dieter Pohl, Die Herrschaft der Wehrmacht. Deutsche Militärbesatzung und ein-
heimische Bevölkerung in der Sowjetunion 1941–1944 (R. Oldenbourg verlag München, 2008), pp. 271-274.
8 Mikhaïl Tyaglyy, “Le génocide rom tel qu’il ressort des mémoires et de la fiction soviétiques non-rom 
d’après-guerre,” Études Tsiganes: Ukraine, Issue 72-73 (2023), p. 250.
9 Postanova Verkhovnoi Rady pro Vidznachennia Mizhnarodnoho dnia Holokostu Romiv, October 8, 2004. 
Accessed at https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2085-IV#Text.

https://www.holocaustremembrance.com/sites/default/files/bibliography_and_historiographical_review.p
https://www.holocaustremembrance.com/sites/default/files/bibliography_and_historiographical_review.p
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 Even though the Resolution called the Genocide of Roma “ethnocide,” it was a first 
step for the recognition of Roma losses during the Second World War on both the state 
and public levels. The Resolution is obligated to commemorate the genocide of Roma 
at the state level on August 2, presumably, annually (Article 1) The Verkhovna Rada 
ordered “To instruct the Cabinet of Ministers of Ukraine, together with the relevant 
local executive authorities, …  to commemorate the memory of deported and executed 
members of this national minority…” (Article 2).10 However, despite the Resolution, 
the actual practice of commemorating the Genocide of Roma has fallen short of its 
intended spirit. The Ukrainian state has seldom played an active role in annual com-
memorations, often appearing as a passive participant rather than a committed organ-
iser.11 As a result, the The The Ukrainian state has not reintegrated Romani memory 
into the shared history of Ukraine, leaving Romani communities without recognition 
of their losses. This structural exclusion continues to this day. 

5. Memory, Justice, and Recognition: Why the Genocide of Roma Must Be 
Commemorated Independently 

The Genocide of Roma must be commemorated not only as a moral imperative, but 
as a step toward historical justice. The Nazi ideology equally targeted Roma as “ra-
cial enemies” who had to be exterminated. At the same time, the implementation 
of the annihilation of Roma often differed in practice from the “final solution of the 
Jewish question.” The Germans and their allies, Hungarians and Romanians, killed 
Romani communities by mass shootings in forests or ravines without any registration, 
documentation or even records in most cases. The Romanians gathered and guarded 
Roma to starve to death in the Transnistria Governorate. In many cases, Roma victims 
were not even counted, let alone named. The Germans made a decision about killing 
Roma in German-occupied Ukraine on local levels, and the extermination of Roma 
was not centralised until November 1943.12 These are all the reasons for the Genocide 
of Roma to be recognised in its own right, with equal moral and historical 
weight.

This erasure extended beyond the war. The memory of Roma victims has never been 
fully integrated into Ukraine’s official narrative of the Second World War. Commemo-
ration remains marginal. While the Holocaust has been recognised in Ukrainian, Eu-
ropean, and international frameworks with individual and institutional reparations

provided, Roma have remained invisible. Roma were murdered en masse, deport-
ed, and used as forced laborers (Ostarbeiters), yet received no compensation 
and no legal recognition of the crimes committed against them. This is a profound 
injustice. The Verkhovna Rada obliged to control the implementation of its own afore-
mentioned Resolution where the article 3 states that measures must be taken “…for 
including the victims of the Romani Holocaust and their family members among the 
categories of persons who suffered during the Second World War and who, in this 
connection, should have the right to compensation.” (Article 3)13

The commemoration of the Genocide of Roma must not be subsumed into Jewish 
frameworks of remembrance. It must be developed independently, in parallel, and 
with equal dignity. The Ukrainian state must support the commemoration of the 
Genocide of Roma through sustained measures:

• official recognition of the Genocide of Roma on a national and international jurid-
ical level;
• systematic collection of historical evidence and testimony;
• targeted and sustainable support for Romani communities and Romani NGOs;
• systematic support for Romani and non-Romani researchers and educators;
• installation of plaques, memorials, and signage at known killing sites across Ukraine;
• systematic organisation of the commemorative events by the Ukrainian state on 
August 2; 
• systematic participation in commemorative events at the highest political level of 
representation.

The tragedy of Roma has national significance, in the same way as other trage-
dies that occurred on Ukrainian territories. The mass killings of Roma on Ukrainian 
territory were part of the broader Nazi genocidal project. Roma were murdered on the 
same soil of Ukraine as Jews and other victims; therefore, their memory belongs to the 
Ukrainian national history. Acknowledging them is a state obligation, the same 
as the state and all Ukrainian citizens commemorate other tragic events of Ukrainian 
history, such as the Holodomor or the Chernobyl disaster. 

Commemorating Roma victims not only restores historical justice but also serves as 
an active tool in the fight against contemporary anti-Roma sentiment and dis-
crimination. Public recognition of the Roma genocide sends a clear message: the 
state acknowledges historical injustice and assumes responsibility for protecting the 

10 Ibid.
11 Maksym Gon, “Holodomor, Holokost i genotsyd romiv u politytsi pamiati Ukrainy”, Suspilno-politychna 
aktyvnist ta istorychna pamiat yevreiskoi spilnoty v konteksti yevrointehratsii Ukrainy (Kyiv: IPiEND im. I. F. 
Kurasa NAN Ukrainy, 2020), pp. 66-67, 69, and 77.
12 Hanna Abakunova, The Rescue and Self-Help of Jews and Roma in Ukraine during the Holocaust (PhD 
thesis, University of Sheffield, 2019), p. 120.

13 Postanova Verkhovnoi Rady pro Vidznachennia Mizhnarodnoho dnia Holokostu Romiv, 8 October 2004, 
№ 2085-IV. Accessed 28 October 2025 at https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2085-IV#Text

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2085-IV#Text 
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rights of Roma today, countering manifestations of stigma, marginalization, social 
and institutional exclusion, physical violence, the devaluation of Roma cultures and 
ways of life, as well as hate speech directed against Roma. Commemoration represents 
a concrete moral and practical step in combating discrimination, affirms the 
dignity of Roma as citizens of Ukraine, and strengthens democratic values and a cul-
ture of equality within the state.

National days of remembrance should not be site-dependent but must be ap-
plied to the entire Ukraine. For instance, Ukraine commemorates the Chornobyl 
disaster across the whole country, not just at the sites where it happened. The same 
principle applies to the Genocide of Roma. Commemoration is about shared mor-
al responsibility. We remember the Holodomor not only in the villages that starved 
most of all, but everywhere in Ukraine; thus, we must remember the Roma not only in 
the places of mass graves or where they were killed, but everywhere in Ukraine, even 
if no Roma are left today in some localities.

Commemoration fosters civic awareness. Commemoration is a powerful way for 
schools, museums, libraries, and civic organizations to foster historical knowledge, 
tolerance, and human rights that are the foundations of a resilient democratic society. 
It teaches the next generation that dignity must never depend on ethnicity.

The Genocide of Roma is not a peripheral tragedy but a part of Ukraine’s shared na-
tional trauma. Remembering it is not an act of charity toward Roma, it is an act of 
justice, citizenship, and truth. The state bears the responsibility for this remembrance, 
which strengthens democratic foundations and builds trust. Recognition must in-
clude Roma survivors and descendants, Romani NGOs, scholars, and government in-
stitutions; only then can the long-standing exclusion of Roma from Ukraine’s memory 
politics begin to be repaired. Without structural inclusion of Roma voices, there is no 
shared memory, only silence that is mistaken for consensus. Without memory, there 
can be no justice. 

However, the memory of Roma during the Second World War remains largely absent 
from Ukraine’s national narrative. Correcting this omission is essential for a truly in-
clusive and democratic politics of memory.

6. Date Selection 

• The Verkhovna Rada Resolution defined August 2 as the day for national 
commemoration of the Genocide of Roma. This date must be solely reserved for 
the Ukrainian National Day of the Roma Genocide Commemoration . It is also the 
date which is internationally recognised as the day by the end of which all Roma and 
Sinti were sent to gas chambers in Auschwitz-Birkenau. Thus, organising commemo-
rative events for August 2 annually is both joining international practice and follow-
ing the Ukrainian national parliamentary Resolution.

Historical Background

This date is associated with the events of the night of 2–3 August 1944, when the Nazi 
administration liquidated the so-called “Gypsy camp” (Zigeunerlager) in the Aus-
chwitz-Birkenau concentration camp. In the course of a single night, nearly three thou-
sand Roma and Sinti—men, women, children, and elderly people who remained the 
last prisoners of the camp—were killed. This event became one of the key symbols of the 
Roma Genocide in Europe and led to the recognition of 2 August as an international day 
of remembrance.

• The second date to commemorate the Genocide of Roma as a part of an national 
event is September 29 that is aligns with the Babyn Yar mass massacres of the Roma, 
Jews and later other Nazi victims. 

Historical Background

The Babyn Yar ravine in Kyiv became one of the most notorious sites of mass murder 
during the Second World War. The executions began on September 29–30, 1941, when 
German occupation forces and auxiliary police killed more than 33,000 Jews. In the fol-
lowing years, mass executions of civilians continued in Babyn Yar—among the victims 
were Ukrainians, Soviet prisoners of war, patients of psychiatric hospitals, and Roma. 
Archival documents and eyewitness testimonies confirm that Romani families—both 
nomadic and settled—were targeted by Nazi shooting operations in the autumn of 1941 
and later, in 1942–1943.14 Like other groups of victims, they were executed without tri-
al, registration, or any subsequent commemoration. Due to the Soviet policy of unifying 
wartime memory, the Romani victims remained invisible in the public space for decades. 
Today, their fate is recognized as an integral part of the tragedy of Babyn Yar — one of 
the central symbols of Nazi crimes on Ukrainian soil.

14 Kotljarchuk, Andrej. “Babi Yar and the Nazi Genocide of Roma: Memory Narratives and Memory Practices 
in Ukraine.” Nationalities Papers 50, no. 3 (May 2022): 450-470. Accessed at 22 September 
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Argumentation

The Decree of the President of Ukraine No. 567/2020,15 issued to mark the 80th anniver-
sary of the Babyn Yar tragedy, emphasizes the need for a dignified commemoration of all 
victims of Nazi crimes committed during the occupation of Kyiv. The document explicitly 
states that among those murdered at Babyn Yar were Jews, Ukrainians, Roma, and rep-
resentatives of other nationalities, underscoring the multinational character of the trag-
edy. Therefore, the commemoration held on September 29 must include remembrance of 
all communities who became victims of Nazi terror, including the Roma, whose tragedy 
remained unrecognized in official narratives for decades. Integrating the memory of the 
Roma genocide into state events dedicated to Babyn Yar not only reflects the spirit of the 
Presidential Decree but also contributes to the formation of an inclusive culture of na-
tional remembrance, grounded in historical justice and the equal acknowledgment of the 
suffering of all victims of Nazism in Ukraine.

• The third date to commemorate the Genocide of Roma as a part of an inter-
national event is January 27 – the liberation of the Auschwitz-Birkenau death 
camp. This date is reserved for international statements, including commemoration 
of the Holocaust, Ukrainian Ostarbeiters’ memories and heroism of the Red Army, 
particularly Ukrainian detachments who liberated the camp. Two dates provide both 
depth and visibility.

Argumentation

January 27 is observed annually as the International Day of Commemoration in 
Memory of the Victims of the Holocaust,16 established by United Nations General 
Assembly Resolution 60/7 on 1 November 2005. This date was chosen because on 27 
January 1945, the Red Army liberated the Nazi death camp Auschwitz-Birkenau, where 
mass killings of Jews, Roma, and other victims of the Nazi regime took place. Resolution 
60/7 emphasizes the importance of observing this day each year to honor the memory 
of all victims of Nazi crimes, including diverse ethnic and social groups, and to educate 
future generations about the history of the Holocaust in order to help prevent future acts 
of genocide.

In the text of the resolution, the term “Holocaust” is used in a broad sense, not limited to 
Jewish victims: it encompasses the memory of the mass murders of Roma, Ukrainians, 
prisoners of war, and other national and social groups who suffered under Nazi terror. 
For this reason, January 27 should also serve as a day to honor Roma victims, as their 
tragedy is an integral part of the overall history of the Holocaust. Integrating the memory 
of the Roma into events on this day reflects the spirit of the UN resolution, highlights an 
inclusive approach to historical memory, and promotes equal recognition of the suffering 
of all victims of Nazism.

However, the commemoration of the Roma genocide during the Second World War 
should not be limited to the three dates mentioned. It should also take place 
on other relevant dates of national and international remembrance associated 
with genocide and the events of the Second World War, emphasizing the partic-
ipation of Roma communities in these historical processes as active actors, 
rather than solely as victims. This approach allows for a more comprehensive 
reconstruction of historical memory, its integration into a broader national and 
international context, and simultaneously fosters an academically grounded under-
standing of the role of Roma communities in the events of that period.

15 Указ Указ Президента України №567/2020, 15 грудня 2020 р. «Про заходи у зв’язку з 80-ми 
роковинами трагедії Бабин Яр та додаткові заходи щодо подальшого розвитку Національний 
історико‑меморіальний заповідник «Бабин Яр»». Accessed 28 October 2025 at https://www.president.
gov.ua/documents/5672020-36013
16 United Nations, General Assembly, “Resolution A/RES/60/7, 21 November 2005”. Accessed 28 October 
2025 at https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n05/487/96/pdf/n0548796.pdf

https://www.president.gov.ua/documents/5672020-36013 
https://www.president.gov.ua/documents/5672020-36013 
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n05/487/96/pdf/n0548796.pdf
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PART II: DETAILED GUIDE FOR COMMEMORATION

National Authorities (President, Prime Minister, Verkhovna Rada, Ministries)

Step 1. Key Dates for the Commemoration of the Roma Genocide

Several key dates have been established in Ukraine to commemorate the victims of the 
Roma genocide during the Second World War:

• August 2 - National Day of Remembrance of the Victims of the Roma Genocide, 
established by a Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine. This date is also in-
ternationally recognized, symbolizing the night of August 2–3, 1944, when the last 
remaining Roma and Sinti prisoners were murdered in the Auschwitz-Birkenau con-
centration camp.

• September 29 - Joint National Day of Remembrance, associated with the mass 
shootings of Roma, Jews, and other victims of Nazism in Babyn Yar. Commemorating 
this date is an important part of preserving the historical memory of the tragedies that 
occurred on Ukrainian soil.

• January 27 - Joint International Day of Remembrance, observed worldwide as In-
ternational Holocaust Remembrance Day. This date marks the liberation of the Aus-
chwitz-Birkenau death camp in 1945. On this day, not only Jewish victims are remem-
bered, but also other groups persecuted by the Nazi regime—including Roma, forced 
laborers, prisoners of war, and members of the Resistance.

These three dates form the foundation of both national and international practices of 
commemorating the Roma genocide. However, this list is not exhaustive. According to 
European practices, Roma are remembered on all memorial days related to the Second 
World War and Nazi crimes. In Ukraine, such dates include:

• May 8 - Day of Remembrance and Victory over Nazism in the Second World War 
(1939–1945)
Established by the Verkhovna Rada of Ukraine on May 29, 2023. This date symbolizes 
the capitulation of Nazi Germany and honors all victims of the war, including Roma, 
Jews, Ukrainians, and other national groups.

• May 9 - Europe Day
Celebrated in Ukraine as part of the European tradition of honoring war victims and 
promoting peace and European unity.

• June 22 - Day of Mourning and Remembrance of the Victims of War in Ukraine
Established by a Presidential Decree in 2000. The date marks the beginning of the 
German-Soviet war on June 22, 1941.

• October 28 - Day of the Liberation of Ukraine from Nazi Invaders
Celebrated in honor of Ukraine’s liberation from Nazi occupation in 1944.

• Days of Liberation of Ukrainian Cities and Regions
Marked at the local level through commemorative events, laying of flowers, and pub-
lic gatherings.

• April 11 - Day of Remembrance of the Victims of Nazi Concentration Camps
Observed in cities where Nazi camps were located and dedicated to all victims, includ-
ing Roma.

Thus, the remembrance of Roma should be integrated into all national and local com-
memorative practices related to the victims of the Second World War, in line with 
European standards. It is essential that Roma are recognized as a distinct group of 
victims of the Nazi regime and not merely mentioned under the general category of 
“other victims.”

Step 2. Places commemoration: 

Commemorative events dedicated to honoring the victims of the Roma genocide must 
be held at known sites of mass killings and burials of Roma people, including Kyiv, 
specifically Babyn Yar, where hundreds of Roma were executed alongside Jewish, 
Ukrainian, and other civilians, as well as Chernihiv, in the Podusivka ravine, 
where Nazi forces carried out mass executions of Roma families. Other important 
sites of remembrance include locations of concentration and forced labor camps 
where Roma were detained and perished during the Nazi occupation.

The Ukrainian Center for Holocaust Studies has compiled a map titled “Sites of 
Mass Murder of the Roma Population in Occupied Ukraine, 1941–1944.”17 According 
to the Center, “The map reflects the available data as of 2025 regarding the persecution 
and murder of Roma primarily in the Reichskommissariat Ukraine, the Distrikt Galizien 
(part of the Polish General Government), and Eastern Ukraine—the area under Wehr-
macht administration—as well as in certain localities of Transnistria (the zone under 
Romanian occupation), where Roma killings were carried out by German units. The map 
is accompanied by a table providing brief information about the circumstances of the 
crimes in each locality marked on it.”

17 Map of the Romani Genocide, “International Holocaust Remembrance Alliance” site. Accessed 28 October 
2025 at http://romagenocide.com.ua/map1/

http://romagenocide.com.ua/map1/ 
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Additionally, administrative centers - regional, city, district, and settlement centers 
(such as Odesa, Dnipro, Vinnytsia, Lviv and other) — should become venues for 
regular commemorative events. These events should be held in front of the respec-
tive local council buildings (regional, city, district, or settlement councils) to ensure 
maximum public visibility and participation, particularly in communities where no 
confirmed sites of mass burials exist. This approach extends the national culture of 
remembrance across the entire territory of Ukraine and emphasizes that honoring 
Roma victims is a shared responsibility of the state and society.

Step 3. Finances and Preparation

State and local authorities should be designated as responsible for organizing com-
memorative events and ensuring their funding, thereby guaranteeing both the imple-
mentation and stable financial support of such initiatives. This approach fully aligns 
with the Roma Strategy 2030,18 which foresees the involvement of local authorities in 
implementing activities, including financial support for programs aimed at the de-
velopment of Roma communities and the commemoration of the Roma genocide. 
Honoring the victims of the Roma genocide is an integral part of an inclusive process 
that promotes the integration of Roma communities into social life and strengthens 
social cohesion.

Roma organizations present locally may be involved in securing additional funding, 
but this should not be their responsibility, as any organization has limited resourc-
es—physical, human, and financial. State and local authorities are entitled to seek 
additional funds in ways permitted by law, such as through donor programs or private 
contributions.

Where information exists about sites of mass killings or burials of Roma, it is import-
ant that local authorities allocate funding to properly equip these locations - installing 
memorial plaques, markers, or other commemorative elements. This will allow regu-
lar commemorative events to take place and ensure the preservation of the memory of 
Roma genocide victims for future generations.

Step 5. Language and Terminology:

• Use “The Genocide of Roma” in all official addresses.
• Avoid using other terminology such as “Porrajmos”, “Roma Holocaust”, or “Romani 
Holocaust”.
• Avoid assimilating Roma memory into generic Holocaust remembrance.
• Avoid assimilating Roma memory into generic Second World War remembrance on 
January 27.
• Provide interpretation if needed, especially for elder participants.
• Use technical means to promote inclusivity: a large screen for the audience, auto-
matic subtitles for speeches, and sign language interpretation for deaf participants.

Step 6. Visual Symbols and Slogans:

• National emblem displayed with the Roma flag (where protocol allows).
• Municipal buildings must raise the Roma flag on August 2 at the place of the com-
memorative event.
• Public banners should convey clear and understandable information, emphasizing 
that the history of Roma in Ukraine is an integral part of Ukrainian history, and high-
lighting that Ukrainian Roma are an inseparable part of Ukrainian society.
• It is recommended that all slogans and visual materials be prepared in partnership 
with or in coordination with Romani civil society organizations and Romani activists.

Step 7. Procedure and Invitations:

The preparation for commemorative events dedicated to the memory of the Roma 
Genocide must begin well in advance, rather than at the last moment. Invitation let-
ters to all responsible parties - state authorities, Roma NGOs, and national and local 
leaders - should be sent ahead of time, one to two months before the commemorative 
event. The list of recipients includes, but is not limited to:

• The State Service for Ethnic Policy and Freedom of Conscience,
• The Verkhovna Rada of Ukraine,
• Regional state administrations,
• The Parliamentary Committee on Human Rights.

National and local leaders must explicitly and clearly mention the Roma Genocide, 
not in general terms. Foreign diplomats, historians, and Roma youth leaders may also 
participate in the events. If Roma representatives live in the respective localities, they 
should have the opportunity to speak before or alongside government officials; if there 
are no Roma present locally, local state authorities, regional historians, educators, 
community leaders, or respected members of the community may speak about their 
history.

18 Розпорядження Кабінет Міністрів України «Про схвалення Стратегії сприяння реалізації прав і 
можливостей осіб, які належать до ромської національної меншини, в українському суспільстві на 
період до 2030 року», від 28 липня 2021 р., № 866-р. Accessed 28 October 2025 at https://zakon.rada.gov.
ua/laws/show/866-2021-%D1%80#top.

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/866-2021-%D1%80#top. 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/866-2021-%D1%80#top. 
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Step 9. Principles for Organizing Commemorative Events Honoring the Vic-
tims of the Roma Genocide during World War II (August 2 and Other Key 
Dates):

The organization of commemorative events honoring the memory of the Genocide of 
Roma should be based on general principles of inclusivity, non-discrimination, and 
equality for all participants. Speakers at such events may include:

• representatives of Roma communities, if they reside in the respective localities;
• representatives of government authorities;
• witnesses of mass killings or their descendants.

All participants must be given equal time to speak so that everyone has the opportuni-
ty to express themselves. All speeches, slogans, and presentations must adhere to the 
principle of non-discrimination, avoid hate speech, and promote equality, tolerance, 
and transparency.

The cultural program of the event may include documentary and feature films, vid-
eo testimonies, exhibitions, living libraries, and other artistic or educational initia-
tives dedicated to the topic of the Genocide of Roma. The cultural program should 
not be limited to traditional dances and songs, which often present a narrow view of 
Roma culture and may contribute to its stigmatization. Instead, it is recommended to 
include cultural expressions that reflect the diversity of the Roma community: cre-
ative projects, exhibitions, contemporary art, theater, and film initiatives. If groups or 
performers are invited, their presentations should have a solemn or commemorative 
character appropriate to the theme of the event.

During the events, it is recommended to perform the Roma anthem “Djelem-Djelem,” 
whose lyrics reflect the Genocide of Roma during the Second World War. This under-
scores the recognition of Roma as a distinct ethnic group, preserves the memory of 
tragic events, and strengthens the cultural identity of the Roma community.
All cultural events should be publicly accessible and announced in advance, allowing 
everyone who wishes to participate. If art exhibitions are organized, they should be 
displayed for a sufficient period so that the public has the opportunity to view them.

The conclusion of the commemorative event should include a joint act, such as light-
ing candles, laying flowers, or observing a moment of silence. This shared cultural 
initiative has a unifying character: all participants, regardless of ethnic background, 
social status, or other characteristics, are equal in their rights and citizenship in 
Ukraine. It should be an act not only of remembrance and respect but also of unity 
and solidarity.

The Council of Europe guide “Right to Remember: A Handbook for Education with 
Young People on the Roma Genocide”19 can serve as a valuable resource for those wish-
ing to help young people and the public understand and recognize the tragedy of the 
Roma Genocide. The guide is intended for working with youth aged 15–30, especially 
in non-formal educational settings, but can also be useful for teachers and profession-
als in formal education or civic education. It can serve as a methodological resource 
and a practical guide for planning educational and cultural activities.

Step 10. ​​ Principles for Commemorative Events on September 29 and January 27

Commemorative events held on September 29 (Day of Remembrance of the Babyn 
Yar victims) and January 27 (International Holocaust Remembrance Day) should be 
based on the general principles of inclusivity, non-discrimination, and equality for all 
participants. These events must acknowledge that among the victims of Babyn Yar 
and other sites of mass killings during the Second World War were also Roma, empha-
sizing their suffering and their role in history.

Representatives of Romani communities or activists should have the opportunity to 
participate in the events, speak, and share their memories or perspectives on equal 
terms with representatives of the Jewish community. All officials and public figures 
taking part in the commemorative events must explicitly note in their speeches that 
Roma were also victims of persecution and mass killings during the war.

Public spaces, media, and exhibitions related to September 29 and January 27 should 
include information about the Genocide of Roma, their suffering at Babyn Yar, and 
other sites of mass executions and concentration camps. The events may be accom-
panied by cultural or educational initiatives, such as documentary films, exhibitions, 
video testimonies, or living libraries, which help preserve the memory of these tragic 
events and the Romani community.

All events and accompanying programs should be accessible to the public and an-
nounced in advance so that everyone interested has the opportunity to participate. All 
speeches, slogans, and materials must adhere to the principles of non-discrimination, 
avoid hate speech, and promote equality, tolerance, and transparency.

19 Council of Europe. Right to Remember: A Handbook for Education with Young People on the Roma Geno-
cide (2nd ed., 2017). Accessed 28 October 2025 at https://rm.coe.int/168070309f.

https://rm.coe.int/168070309f. 
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Commemoration on Local (Regional) Level (Mayors, Members of regional 
government and city government, directors of cultural and national centres 
etc.): National Day (August 2) and Local Day (the dates vary) 

Local-level events are organized in accordance with the general principles of inclusiv-
ity, non-discrimination, equality, historical accuracy, adherence to terminology, and 
accessibility of cultural and educational programs. The main difference between local 
and national levels lies in scale, audience, and the integration of local specificity—
events are focused on particular cities, districts, and communities.

Scale and Audience

Events are held in specific cities or regions, with emphasis on local communities, ar-
chives, sites of mass killings of Roma, and other local memorials. The primary goal is 
to establish contact with local residents and ensure awareness of the historical specif-
ics of the region. If dedicated sites are not available, it is important that the population 
still understands the significance of nationwide historical events and treats them with 
respect. In such cases, local authorities are responsible for creating an atmosphere of 
remembrance and respect through public events, lectures, informational campaigns, 
and cultural initiatives.

Organizing Bodies

Local authorities—including city councils, regional administrations, cultural centers, 
schools, and museums—are responsible for organizing events. It is important to in-
volve local Roma communities where present, ensuring their inclusion in planning 
and implementing events and providing accurate representation of local historical in-
formation. If Roma communities are absent or choose not to participate, this should 
be approached with understanding, respecting the autonomy of communities and 
their right to make independent decisions.

Venue

Local events take place in city centers, at sites of mass killings, local memorials, 
schools, or cultural institutions. This ensures the visibility of remembrance for the 
local population and connects historical tragedies to specific locations, highlighting 
the significance of local events in the national context. If such sites do not exist, events 
can be held in public spaces relevant to the Second World War or on central squares in 
front of administrative buildings, ensuring accessibility and community engagement.

Program Focus

At the local level, personal contact with the community, engagement with youth, 
and integration of local historical specifics are essential. Events should include the 
presentation of local cultural materials, archival documents, eyewitness testimonies, 
and historical and artistic exhibitions. This helps create a living memory of the trage-
dies, including the Roma Genocide, while promoting an informed civic consciousness 
among the local population.

Cultural and Educational Program

Local events can rely more heavily on interactive formats—exhibitions, live events, 
school lessons, lectures, and activities in museums and cultural centers. It is espe-
cially important that the cultural program is not limited to traditional or stereotypical 
forms (dances, songs) but includes contemporary artistic projects, film screenings, ex-
hibitions, video testimonies, and other initiatives that convey the diversity of Roma 
culture and history. 

Timing of Local Events

Local commemorative events should be held annually on August 2, the National Day 
of Remembrance for the Genocide of Roma, as well as on other dates significant to lo-
cal communities when mass killings or memorial sites are present. The timing should 
be planned in advance to ensure proper organization and community participation. 
Local events are intended to foster a deeper understanding of historical events within 
the context of the specific community and to actively involve the community in com-
memorating the memory of the Roma Genocide.

Conclusion

Ukraine has an urgent moral and legal obligation to ensure the systematic commemo-
ration of the victims of the Roma genocide during the Second World War, a responsi-
bility recognized both nationally and internationally. This obligation is enshrined in:

• Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine No. 2085-IV dated October 8, 2004, on 
the International Day of Commemoration of the Roma Holocaust;
• The Strategy for Promoting the Rights and Opportunities of the Roma National Mi-
nority in Ukraine until 2030 (Cabinet of Ministers of Ukraine, 2021, No. 866-r);
• Decree of the President of Ukraine No. 567/2020 on commemorating the tragedy of 
Babyn Yar;
• Ukraine’s international human rights obligations and commitments regarding the 
remembrance of genocides, including UN General Assembly Resolution 60/7 (2005).
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Failure to comply with these provisions carries both moral and legal consequences: 
ignoring Roma memory undermines the principles of equality, non-discrimination, 
and humanism, discredits Ukraine’s international reputation, and contradicts Euro-
pean human rights standards that the country strives to meet within the framework of 
European integration. In the context of war against Russian aggression, when Roma 
communities actively participate in the defense of the state, neglecting their historical 
losses is particularly unacceptable and threatens social cohesion.

Implementing these measures is not only a matter of fulfilling legal and internation-
al obligations but also an essential element in building a democratic, tolerant, and 
united Ukrainian society. Without the systematic commemoration of Roma memory, 
Ukraine risks deepening historical injustice, undermining its own European integra-
tion aspirations, and facing international criticism regarding violations of the rights 
of national minorities.

Thus, the state has no right to inaction: any failure to meet these obligations consti-
tutes a violation of laws, international standards, and basic moral principles, entail-
ing political, legal, and moral responsibility before both citizens and the international 
community.

This document establishes comprehensive principles for organizing and conduct-
ing commemorative events dedicated to honoring the victims of the Roma genocide 
in Ukraine during the Second World War. Its primary aim is to ensure inclusivity, 
non-discrimination, equality, and historical accuracy, as well as the correct use of ter-
minology and the accessibility of cultural and educational programs for all partici-
pants.

Events at both national and local levels are based on common principles, but differ 
in scale, audience, and the integration of local specificity. At the local level, special 
emphasis is placed on engaging local communities, youth, historical archives, and 
memorial sites, while cultural programs include interactive exhibitions, documentary 
and artistic projects, eyewitness testimonies, and contemporary artistic initiatives that 
reflect the diversity of Roma culture while maintaining the commemorative and sol-
emn nature of the events.

The document emphasizes the need for advance planning, equal representation of all 
parties, the involvement of Roma communities, and ensuring public accessibility of 
commemorative events. Implementing these principles contributes to preserving the 
memory of the Roma genocide victims, strengthening civic awareness and solidarity 
within Ukrainian society, and integrating Roma communities into public life through 
active participation in the commemoration of historical memory.

Accordingly, this document serves as a reliable guide for state and local authorities, 
educational and cultural institutions, as well as Roma organizations and communities 
in planning and implementing commemorative events aimed at honoring the victims 
of the Roma genocide and upholding historical truth. 

RECOMMENDATIONS FOR KEY INSTITUTIONS ON COMMEMORATING 
THE VICTIMS OF THE ROMA GENOCIDE

1. Office of the President of Ukraine

• Ensure an annual public address by the President of Ukraine on August 2, 
broadcast on national television or other media, dedicated to the Day of Remem-
brance of the Victims of the Roma Genocide.
• Establish a nationwide moment of silence or lowering of the State Flag of 
Ukraine on August 2 in government institutions and on official platforms.
• Promote interagency coordination of state events and international participa-
tion in commemorative activities.

2. Verkhovna Rada of Ukraine

• Ensure a parliamentary statement or public address on August 2 each year.
• The Committee of the Verkhovna Rada of Ukraine on Human Rights, De-oc-
cupation and Reintegration of Temporarily Occupied Territories, National 
Minorities, and Interethnic Relations shall conduct annual parliamentary 
oversight of the implementation of the Verkhovna Rada Resolution No. 2085-IV of 
October 8, 2004.
• Hold parliamentary hearings on integrating Roma remembrance into the nation-
al memory policy.

3. Cabinet of Ministers of Ukraine and Central Executive Bodies

Ministry of Education and Science of Ukraine

• Provide schools with official methodological recommendations for holding the 
“Lesson of Remembrance for the Victims of the Roma Genocide.”
• Since August falls within the summer holidays, it is recommended to hold such 
lessons in early September, at the beginning of the new academic year, or on other 
dates that allow for a deeper understanding of the topic.
• Ensure that on January 27 (International Holocaust Remembrance Day), Roma 
are explicitly mentioned in all educational programs related to genocide studies.
• In cooperation with Roma scholarly and civil organizations, develop educa-
tional and methodological materials for schools, universities, and cultural institu-
tions on the history of the Roma genocide.



26 27

• Introduce a unified educational module or remembrance lesson titled “The 
Roma Genocide - An Integral Part of Ukraine’s History.”

Ministry of Culture and Information Policy of Ukraine

• Support museum exhibitions, documentary films, theatrical productions, 
and cultural events dedicated to the Roma Genocide (August 2, January 27, and 
September 29).
• Together with the State Committee for Television and Radio Broadcasting, cre-
ate media campaigns, documentaries, podcasts, and short informational vid-
eos involving Roma historians, artists, and journalists.
• Ensure wide media coverage of August 2 on national and regional television 
channels.
• Consider the creation or expansion of memorial zones dedicated to the vic-
tims of the Roma Genocide, within existing national memorial reserves (in partic-
ular, Babyn Yar) and at sites of mass killings of Roma in Ukraine.
• Implement projects of museification, informational stands, and exhibition 
spaces that highlight the Roma experience during World War II.

Ministry of Foreign Affairs of Ukraine

• Ensure that in Ukraine’s international statements dedicated to January 27, Au-
gust 2, September 29, and other commemorative dates related to World War II, Roma 
are mentioned as victims of the Nazi regime.
• Expand Ukraine’s participation in international Roma memorial events, in-
viting representatives of the European Union, the Council of Europe, the OSCE, 
and international Roma organizations.
• Facilitate exchange of experience with European memorial institutions, in-
cluding those implementing similar programs (e.g., Lety u Písku, Czech Republic).

4. State Service of Ukraine for Ethnic Policy and Freedom of Conscience

• Coordinate the organization of commemorative events at national and regional 
levels.
• As an institution maintaining dialogue with religious organizations and the All-
Ukrainian Council of Churches, facilitate the holding of a national requiem or 
memorial prayer on remembrance days.
• Ensure Roma participation in the planning of official commemorative events.
• Develop a unified visual identity of remembrance - including the Roma flag, 
symbols, and slogans - for use at national events.

5. State Committee for Television and Radio Broadcasting of Ukraine, Public 
Broadcaster (NSTU), and Other Media

• Ensure comprehensive coverage of preparations and events dedicated to the 
Roma genocide, especially in the weeks leading up to August 2.
• Use remembrance symbols - such as the image of a burning candle, the Roma flag, 
and approved logos - during broadcasts and programs.
• Produce special thematic programs dedicated to Roma history, culture, and con-
tributions to Ukraine’s development.

6. Local Administrations (Regional, City, District, and Village Councils)

• Ensure the implementation of Verkhovna Rada Resolution No. 2085-IV of Oc-
tober 8, 2004.
• Organize annual official events on August 2, involving representatives of author-
ities, Roma organizations, diplomats, scholars, and clergy.
• Include in the programs Roma testimonies, speeches by community represen-
tatives, and interfaith prayers.
• Install memorial plaques, information stands, and artistic installations at 
sites of mass killings of Roma across Ukraine.
• Ensure security and protection of public remembrance events, particularly in re-
gions where discrimination or hostility may occur, in cooperation with the Na-
tional Police of Ukraine.

7. Academic Institutions (Institute of History of the NASU, Ukrainian Insti-
tute of National Memory, Universities)

• Organize annual academic conferences or round tables dedicated to the study 
of the Roma Genocide in Ukraine.
• Publish collections of documents, testimonies, archival materials, and schol-
arly articles on the topic.
• Support the creation of a national research archive of Roma remembrance 
within academic institutions.

8. Law Enforcement Agencies (National Police, Ministry of Internal Affairs 
of Ukraine)

• Ensure protection and security of public remembrance events and participants.
• Cooperate with Roma organizations and local administrations to create a tolerant, 
safe, and inclusive environment during commemorations.
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9. Roma Organizations and Communities

• Cooperate with state and local authorities in planning and conducting commem-
orative events.
• Collect and preserve testimonies, archival materials, and oral histories of wit-
nesses and survivors.
• Develop cultural, educational, and artistic initiatives for youth and the broader 
public.
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Вступ

Шановні читачі!

Цей посібник призначений для представників державних, регіональних і 
місцевих органів влади з метою забезпечення вшанування та збереження 
пам’яті жертв геноциду ромів під час Другої світової війни.

У 2024 році «Молодіжна агенція з адвокації ромської культури «АРКА» спільно 
з іншими ромськими громадськими організаціями, звернулася до державних, 
регіональних і місцевих органів влади з публічним закликом щодо реалізації 
постанови Верховної Ради України про відзначення 2 серпня – Дня пам’яті 
жертв геноциду ромів.

У відповідь ми отримали численні запити щодо того, як саме слід відзначати 
цей день, а також низку листів з відмовою проводити заходи. Як причини 
зазначалися відсутність ромської громади у певному регіоні або низька 
активність представників громади у публічних заходах.

Це свідчить, що проблема є не лише організаційною, а й має світоглядний та 
правовий виміри. Деякі представники влади не визнають значущості цієї дати, 
її важливості для національної пам’яті, історії та захисту прав людини.
Не відзначення цього дня також має міжнародні та інтеграційні наслідки:

• Євроінтеграційний аспект: Україна рухається до членства в Європейському 
Союзі, де День пам’яті жертв геноциду ромів широко відзначається. Вшановуючи 
пам’ять ромів, Україна демонструє свою прихильність до європейських 
стандартів у сфері прав людини та історичної пам’яті.

• Міжнародні зобов’язання: Відзначення цього дня відповідає міжнародним 
зобов’язанням України щодо прав людини та збереження пам’яті про геноциди.

• Взаємна інтеграція та ромська стратегія: У контексті інтеграції ромів 
у суспільство України важливо, щоб пам’ять про ромську спільноту була 
частиною національної історії. Інтеграція є взаємною: не лише роми мають 
адаптуватися до суспільства, а й українське суспільство повинно визнавати та 
пам’ятати ромську історію.

Крім того, відзначення цього дня пов’язане з іншими міжнародними 
пам’ятними датами, зокрема 27 січня – Міжнародним днем пам’яті жертв 
Голокосту, встановленим відповідно до резолюції Генеральної Асамблеї ООН. 

Це підкреслює важливість системного підходу до збереження історичної пам’яті 
про геноциди та злочини проти людства.

Природа цього документа: Цей документ є стратегічним посібником, який 
окреслює загальні напрями, принципи та довгострокові цілі. Він зосереджується 
на тому, що і чому потрібно робити, а не на конкретних технічних деталях 
реалізації. Стратегія покликана сприяти розумінню значущості цього дня на 
національному рівні та забезпечити системний підхід до його відзначення.

Мета цього документа: Пояснити значення Дня пам’яті жертв геноциду ромів, 
обґрунтувати необхідність його відзначення незалежно від наявності ромської 
громади в регіоні та надати чіткі рекомендації щодо організації та проведення 
відповідних заходів.
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ЧАСТИНА I: ОСНОВИ ВІДЗНАЧЕННЯ

1. Чому геноцид ромів в Україні має бути вшанований

Роми протягом століть є частиною українського суспільства в різних регіонах 
і релігійних традиціях. Як складова історичного спадку країни, вони робили 
внесок у життя багатонаціональних спільнот Галичини, Волині, Поділля, 
Закарпаття, Бессарабії, Буковини, Криму тощо. Присутність ромів охоплювала 
як міське, так і сільське середовище, а також кочові, напівкочові й осілі традиції, 
і включала православні, католицькі, греко-католицькі, протестантські та 
мусульманські громади.

Ромські громади в Україні й надалі залишаються невід’ємною частиною 
українського суспільства. Станом на початок 2022 року, до початку 
повномасштабної війни Росії проти України, на території нашої країни 
проживало від 200 000 до 400 000 ромів, які робили внесок у культуру, економіку, 
соціальне та політичне життя країни. Під час війни Росії проти України роми 
— разом з іншими громадянами України, зокрема й представниками різних 
етносів — служать у Збройних Силах України, захищаючи територіальну 
цілісність та незалежність держави.1

Попри цю глибоко вкорінену історію, геноцид ромів під час Другої світової 
війни залишається невідомим на національному рівні. Тисячі ромів були 
знищені через нацистські расові закони, що застосовувалися до етносу та не 
через індивідуальну поведінку, спосіб життя чи щось інше.2 Цілі сім’ї, громади 
та поселення були знищені. Однак пам’ять про ці злочини залишається 
фрагментарною, замовчуваною або ж віднесена до ширших категорій страждань 
воєнного часу.

Наступним кроком після державного визнання геноциду ромів має 
стати його закріплення в суспільній свідомості через освіту, вшанування 
пам’яті та відкриту дискусію. Це підтверджує, що життя ромів і їхня 
загибель є частиною історії України, а роми в Україні заслуговують на 
загальнонаціональне вшанування.

Вшанування пам’яті є необхідним для побудови демократичного суспільства, 
заснованого на рівності та інклюзії. Визнання геноциду ромів зміцнює 
відданість України європейським цінностям: справедливості, правам меншин 
та історичній відповідальності. Воно посилює європейський інтеграційний курс 
України, демонструючи, що роми не перебувають поза минулим чи майбутнім 
нації, а є її невід’ємною частиною — як громадяни, чиї страждання мають бути 
визнані, а гідність — захищена. Визнання геноциду ромів є основою рівного 
громадянства, гідності та довіри між ромськими громадами та українською 
державою.

День пам’яті жертв геноциду ромів є невід’ємною частиною формування 
національної культури пам’яті та історичної свідомості. Його відзначення 
має відбуватися навіть у тих регіонах України, де роми не проживають або 
де їхня чисельність є мінімальною. Це також стосується населених пунктів, у 
яких під час Другої світової війни не було ромського населення. Вшанування 
цієї трагедії не є локальним чи регіональним питанням — воно відображає 
загальнонаціональну відповідальність за збереження пам’яті про злочини 
проти людяності та недопущення їх повторення.

Історична пам’ять слугує не лише для вшанування жертв, але й як інструмент 
громадянської освіти та утвердження цінностей рівності й недискримінації. 
В умовах, коли значна частина громадян не має безпосереднього досвіду 
взаємодії з ромською громадою, у суспільстві часто укорінюються стереотипи та 
упередження. Публічне відзначення Дня пам’яті жертв геноциду ромів створює 
можливості для міжкультурного діалогу, сприяє критичному осмисленню 
упереджень і розвитку толерантності.

Для місцевих органів влади відзначення цієї дати (2 серпня) має стати не лише 
моральним, а й правовим та репутаційним обов’язком. Ігнорування таких заходів 
може розглядатися як невиконання державної політики у сфері національної 
пам’яті та прав людини, що суперечить міжнародним зобов’язанням України та 
підриває її імідж як демократичної держави. Регулярне й належне вшанування 
цієї пам’ятної дати демонструє відданість європейським цінностям, зміцнює 
суспільну єдність і підвищує довіру громадян до державних інституцій. Це 
не лише акт історичної справедливості, але й практичний крок до побудови 
стійкого, інклюзивного та об’єднаного суспільства.

1 Щодо обговорення чисел див. звіт Фундації Rroma, червень 2022 р.: Стефан Ледеріх, Роми в Україні: 
від витоків до наших днів, війни та біженців, с. 8. Режим доступу: https://rroma.org/reports/re-
ports-nav/Roma-in-the-Ukraine.pdf.
2 Генріх Гіммлер, «Runderlass zur ‘Bekämpfung der Zigeunerplage’» (8. Dezember 1938), Ministerial-Blatt 
des Reichs- und Preußischen Ministeriums des Innern, Nr. 51, 14. грудня 1938, сп. 2105–2110.

https://rroma.org/reports/reports-nav/Roma-in-the-Ukraine.pdf. 
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2. Термінологія та її політика

Термінологія має принципове значення, коли йдеться про історичне визнання 
та публічну пам’ять. У цьому посібнику послідовно використовується термін 
«геноцид ромів», оскільки він відображає як юридичну точність, так і 
поступове історичне визнання переслідування ромів і сінті. Саме цей термін 
рекомендується застосовувати під час усіх пам’ятних заходів та в офіційних 
комунікаціях.

В академічному середовищі існує дискусія щодо того, яку термінологію 
слід використовувати для позначення геноциду ромів. Деякі представники 
ромських громад та дослідники ромістики пропонують різні альтернативні 
терміни ромською мовою, зокрема «Porajmos» («знищення»), «Samudaripen» 
(«масове вбивство») та «Kali Trash» («Чорний страх»), стверджуючи, що термін 
«геноцид» є надто загальним, а «Голокост» має специфічний єврейський 
контекст.3 Терміни, що використовуються в українському публічному 
просторі, залишаються проблематичними та досі не мають чіткого усталеного 
визначення. Саме тому посадові особи повинні уникати використання термінів 
Samudaripen («Самударіпен»), Kali Trash («Калітраш»), Porrajmos («Пораймос») 
та їхніх варіантів (Pharajmos, Parajmos або Porajmos) через мовні асоціації: у 
деяких діалектах ромської мови ці слова можуть мати вульгарні або культурно 
чутливі значення.4

Терміни «Roma Holocaust» або «Romani Holocaust», хоча й використовуються 
в окремих колах (зокрема керівництвом спільнот німецьких сінті), 
також викликають певні застереження. Такі формулювання імпліцитно 
підпорядковують ромський досвід єврейському Голокосту, посилюючи 
сприйняття ромів як нібито другорядних жертв нацистських переслідувань. 
Хоча обидва геноциди відбувалися паралельно та мали спільні ідеологічні 
засади, геноцид ромів має бути визнаний на власних історичних і моральних 
підставах.

Зрештою, вибір термінології має визначатися самими ромськими 
громадами в Україні шляхом діалогу з науковцями та активістами. Для 
досягнення такого консенсусу цей посібник використовує термін «геноцид 
ромів» як коректне, історично обґрунтоване та ефективне визначення, 
що може застосовуватися у національній і міжнародній адвокації.

3. Історична довідка: географія геноциду ромів

У часи Другої світової війни, із самого початку захоплення територій, ромські 
громади знищувалися на всіх окупованих землях України, включно з Кримом. 
Нацисти систематично вбивали ромів у зонах, що перебували під їхнім 
контролем: у Дистрикті «Галичина», Райхскомісаріаті «Україна» та в зоні, 
контрольованій Вермахтом. Союзники нацистської Німеччини — румуни 
на чолі з Іоном Антонеску — депортували та вбивали ромів у губернаторстві 
Трансністрія, яке було створене ними на території України. Роми в Закарпатті 
(Транскарпатті або Карпатській Україні) знищувалися угорцями — ще одним 
союзником Німеччини — на чолі з Міклошем Горті.5 У більшості відомих 
випадків ромів розстрілювали на місці, часто без будь-якої офіційної реєстрації, 
і лише небагато уцілілих ромських або неромських свідків змогли засвідчити 
ці злочини. В інших випадках ромів збирали разом і залишали помирати, 
утримуючи їх у відкритих загонах або дерев’яних стайнях без їжі, тепла та 
медичної допомоги, через що вони гинули від голоду, холоду та хвороб. У деяких 
регіонах ромів примусово переселяли до гетто. Частину з них відправляли 
до концентраційних, «таборів смерті», де їх убивали в газових камерах; лише 
небагатьом вдалося вижити.6  Ромів убивали з расових мотивів — виключно 
тому, що вони були ромами. Масові розстріли ромів відбувалися по всій території 
України, зокрема найбільші або найжорстокіші масові вбивства сталися в 
таких регіонах (за алфавітом): Донецьк, Житомир, Кам’янець-Подільський, 
Київ, Кропивницький (колишній Кіровоград), Миколаїв, Одеса, Сімферополь 
і Чернігів.7

3 Освіта для пам’яті про геноцид ромів: наукові дослідження, вшанування пам’яті та роль молоді / 
редакція Анни Мірги-Крушельницької, Естебана Акуньї К. та Пйотра Троянського. Libron (2015).
4 Лев Черенков і Стефан Ледеріх, Rroma. Інакше відомі як цигани, гітанос, гіптої, цигани, цигані, 
чінгени, циґеунери, богемії, мандрівники, фаренде тощо. Том 1: Історія, мова та групи (Базель: 
Schwabe Verlag, 2004), с. 184.

5 Для повного розуміння геноциду ромів у Європі та на території України, зокрема під румунською 
окупацією, а також у Європі див. Ільзен Абу та Анна Абакунова, Геноцид та переслідування ромів та 
сінті. Бібліографія та історіографічний огляд (Берлін: Міжнародний альянс пам’яті жертв Голокосту, 
2016), с. 1-31, 108-115 та 120-122. Доступ за посиланням https://www.holocaustremembrance.com/sites/
default/files/bibliography_and_historiographical_review.pdf . Для розуміння геноциду ромів у Бабиному 
Яру, включаючи вшанування пам’яті, та переслідування ромів в Україні під час Другої світової 
війни див. Карел К. Беркгофф, Анна Абакунова, Мартін Дін та ін. Базовий історичний наратив 
Меморіального центру Голокосту «Бабин Яр» (Київ: Благодійна організація «Благодійний фонд 
Меморіалу Голокосту «Бабин Яр», 2018), с. 11-13, 83, 115, 127, 161, 181, 203-208, 211-212, 237, 247 та 
255. 
6 Див. Михайло Тяглий, “ Формування антиромської політики в Райхскомісаріаті України в період 
1941–43 років”, Україна модерна, випуск 34 (2023): Голокість в Україні: як не пишуть історію злочину, 
С. 76-116; Ганна Абакунова, Порятунок і самодопомога євреїв і ромів в Україні під час Голокосту 
(докторська дисертація, Університет Шеффілда, 2019), стор. 116-124; Олександр Круглов, « Геноцид 
ромів в Україні, 1941-1944: статистичний і регіональний аспект», Études tsiganes: Des territoires d’exter-
mination à l’Est de l’Europe (1941-1944) , випуск 56-57 (2016), стор. 150-179.
7 Див.: Bundesarchiv, Ludwigsburg Branch, B 162/5071; Андрей Ангрік та Клаус-Майкл Маллманн (ред.), 
Die “ Ereignismeldungen UdSSR “ 1941: Dokumente der Einsatzgruppen in der Sowjetunion (WBG, 2011); 
Олександр Круглов, “ Геноцид Циган в Україні в 1941–1944 роках: статистико-регіональний аспект”, 
Голокість і сучасність № 2 (6) 2009, С. 88-113; Martin Holler, Der nationalsozialistische Völkermord an 
den Roma in der Besetzten Sowjetunion (1941–1944) (Heidelberg: Dokumentations- und Kulturzentrum 
Deutscher Sinti und Roma, 2009), стор. 68-77; Dieter Pohl, Die Herrschaft der Wehrmacht. Deutsche Mil-
itärbesatzung und einheimische Bevölkerung in der Sowjetunion 1941–1944 (R. Oldenbourg verlag München, 
2008), стор. 271-274.

https://www.holocaustremembrance.com/sites/default/files/bibliography_and_historiographical_review.p
https://www.holocaustremembrance.com/sites/default/files/bibliography_and_historiographical_review.p
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4. Історичне замовчування та структурне стирання

Радянська держава стерла факт того, що роми були жертвами: їх не визнавали 
і навіть не згадували як цільову групу під час Другої світової війни. До того 
ж, у повоєнній літературі та кінематографі радянська влада сформувала 
образ ромів, який лише відштовхує, зображуючи цю етногрупу через вкрай 
негативні стереотипи: для не ромської аудиторії роми постали як мандрівні 
люди, що відмовляються від праці, порушують закон і ведуть аморальний 
спосіб життя.8 Можна припустити, що внаслідок цього навіть тоді, коли на 
екрані чи в друкованих виданнях з’являлися сцени вбивств ромів німцями, не 
ромська аудиторія була сформована таким чином, щоб не співчувати жертвам, 
а в окремих випадках навіть виправдовувати ці вбивства. За таких умов майже 
неможливо було визнати ромів однією з основних груп жертв нацистської 
расової політики.

Незалежна Україна здійснила кроки на шляху до історичної справедливості, і 
Верховна Рада України ухвалила постанову «Про відзначення Міжнародного 
дня пам’яті жертв Голокосту ромів», підписану 8 жовтня 2004 року.9  Однак 
у постанові геноцид ромів було названо «етноцидом» (хоча етноцид — це 
цілеспрямоване знищення або витіснення культури, мови, традицій 
і самобутності певного народу, навіть якщо фізичного знищення людей 
не відбувається. Тобто мова йде не стільки про вбивства, скільки про дії, які 
призводять до того, що народ втрачає свою культурну ідентичність). 
Водночас ця постанова стала першим кроком до визнання втрат ромів під час 
Другої світової війни як на державному, так і на суспільному рівнях. Постанова 
зобов’язує відзначати геноцид ромів на державному рівні 2 серпня, щороку (стаття 
1). Верховна Рада доручила «Кабінету Міністрів України разом із відповідними 
місцевими органами виконавчої влади … вшанувати пам’ять депортованих і 
розстріляних представників цієї національної меншини…» (стаття 2).10 Однак, 
попри ухвалення цієї постанови, фактична практика вшанування 
пам’яті жертв геноциду ромів не відповідала її задекларованим намірам. 
Українська держава рідко відігравала активну роль у щорічних пам’ятних 
заходах, часто виступаючи радше пасивним учасником, ніж послідовним 
організатором.11 У результаті українська держава не реінтегрувала пам’ять про 
ромів у спільну історію України, залишивши ромські громади без належного 
визнання їхніх втрат. Це структурне виключення триває й донині.

5. Пам’ять, справедливість та визнання: чому геноцид ромів має бути 
вшанований як самостійна дата

Вшанування геноциду ромів має відбуватися не лише як моральний обов’язок, 
а також як крок до історичної справедливості. Нацистська ідеологія розглядала 
ромів як «расових ворогів», які підлягали знищенню. Водночас практична 
реалізація знищення ромів часто відрізнялася від «остаточного розв’язання 
єврейського питання». Німецькі фашисти та їхні союзники — угорці й румуни 
— знищували ромські громади шляхом масових розстрілів у лісах або ярах, у 
більшості випадків без будь-якої реєстрації, документування чи навіть обліку. 
Румунська влада збирала ромів і утримувала їх під охороною в губернаторстві 
Трансністрія, де вони помирали від голоду. У багатьох випадках жертв-
ромів навіть не підраховували, не кажучи вже про встановлення їхніх імен. 
Рішення про вбивства ромів на території окупованої німцями України часто 
ухвалювалися на місцевому рівні, а знищення ромів не було централізованим 
до листопада 1943 року.12 Усе це є підставами для того, щоб геноцид ромів 
визнавався самостійно, з однаковою моральною та історичною вагою.

Це стирання пам’яті тривало і після війни. Пам’ять про ромських жертв так і не 
була повністю інтегрована в офіційний наратив України про Другу світову війну. 
Вшанування пам’яті залишається маргінальним. Хоча Голокост був визнаний в 
українських, європейських і міжнародних рамках із наданням індивідуальних і 
інституційних відшкодувань, роми залишалися фактично невидимими. Роми 
масово вбивалися, депортувалися і використовувалися як примусові 
робітники (остарбайтери), однак не отримали ані компенсації, ані 
правового визнання злочинів, вчинених проти них. Це є глибокою 
несправедливістю. Верховна Рада зобов’язалася здійснювати контроль за 
виконанням згаданої постанови, де в статті 3 зазначено, що мають бути вжиті 
заходи «…щодо включення жертв Голокосту ромів та членів їхніх сімей до 
категорій осіб, які постраждали під час Другої світової війни і у зв’язку з цим 
повинні мати право на компенсацію» (стаття 3).13

Вшанування пам’яті геноциду ромів не повинно розчинятися в рамках 
єврейських практик пам’яті. Воно має розвиватися самостійно, паралельно 
та з рівною гідністю. Українська держава повинна підтримувати вшанування 
пам’яті геноциду ромів через системні заходи:

8 Михайло Тяглий, «Le génocide rom tel qu’il ressort des mémoires et de la fiction soviétiques non -rom 
d’après-guerre», Études Tsiganes: Україна, Випуск 72-73 (2023), с. 250.
9 Постанова Верховної Ради про відзначення Міжнародного дня Голокосту Ромов, 8 жовтня 2004 р. 
Доступно на https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2085-IV#Текст.
10 Там само.
11 Максим Гон, «Голодомор, Голокість і геноцид ромов у політиці пам’яті України», Суспільно-
політична активність та історична пам’ять єврейської спільноти в контексті євроінтеграції 
України (Київ: ІПіЕНД ім. ІФ Кураса НАН України, 2020), с. 66-67, 69 і 77.

12 Ганна Абакунова, «Порятунок та самодопомога євреїв та ромів в Україні під час Голокосту» 
(докторська дисертація, Університет Шеффілда, 2019), с. 120.
13 Постанова Верховної Ради про відзначення Міжнародного дня Голокосту Ромов від 8 жовтня 2004 
р. № 2085-IV. Перевірено 28 жовтня 2025 року за адресою https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2085-
IV#Текст

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2085-IV#Текст. 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2085-IV#Текст 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2085-IV#Текст 
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• офіційне визнання геноциду ромів на національному та міжнародному 
юридичному рівні;
• систематичний збір історичних доказів і свідчень;
• цільову та сталу підтримку ромських громад і ромських громадських 
організацій;
• системну підтримку дослідників та освітян ромського та не ромського 
походження;
• встановлення пам’ятних таблиць, меморіалів й інформаційних знаків у 
відомих місцях убивств (як масових, так і поодиноких страт) по всій Україні;
• системну організацію пам’ятних заходів на державному рівні 2 серпня;
• системну участь у пам’ятних заходах на найвищому політичному рівні.

Трагедія ромів має загальнонаціональне значення, так само як і інші 
трагедії, що сталися на території України. Масові вбивства ромів на українській 
землі були частиною ширшого нацистського геноцидного проєкту. Ромів 
убивали на тій самій українській землі, що й євреїв та представників інших 
етносів і соціальних груп; тому пам’ять про них належить до української 
національної історії. Визнання цієї трагедії є обов’язком держави, так само 
як держава й усі громадяни України вшановують інші трагічні події української 
історії, зокрема Голодомор або Чорнобильську катастрофу.

Вшанування пам’яті жертв-ромів не лише відновлює історичну 
справедливість, а й слугує дієвим інструментом у боротьбі з сучасними 
антиромськими настроями та дискримінацією. Публічне визнання 
геноциду ромів надсилає чіткий сигнал: держава визнає історичну 
несправедливість і бере на себе відповідальність за захист прав ромів 
сьогодні, протидіючи проявам стигматизації, маргіналізації, соціального 
та інституційного виключення, фізичного насильства, знецінення ромської 
культури й способу життя, а також мові ненависті, спрямованій проти ромів. 
Вшанування пам’яті є конкретним моральним і практичним кроком у 
боротьбі з дискримінацією та антициганізмом, утверджує гідність ромів 
як громадян України та зміцнює демократичні цінності й культуру рівності в 
державі.

Національні дні пам’яті не повинні залежати від конкретного місця, а 
мають відзначатися по всій Україні. Наприклад, Україна вшановує пам’ять 
про Чорнобильську катастрофу по всій країні, а не лише в місці, де вона 
сталася. Той самий принцип застосовується і до геноциду ромів. Вшанування 
пам’яті є питанням спільної моральної відповідальності. Ми пам’ятаємо 
Голодомор не лише в селах, які постраждали найбільше, а всюди в Україні; 
так само ми повинні пам’ятати ромів не тільки в місцях масових поховань або 
вбивств, а по всій Україні, навіть якщо в деяких населених пунктах сьогодні вже 
не проживають роми.

Вшанування пам’яті сприяє формуванню громадянської свідомості. 
Воно є потужним засобом для шкіл, музеїв, бібліотек і громадських організацій у 
поширенні історичних знань, толерантності та поваги до прав людини — основ 
стійкого демократичного суспільства. Це навчає наступні покоління тому, що 
гідність ніколи не повинна залежати від етнічного походження.

Геноцид ромів — це не периферійна трагедія, а частина спільної національної 
травми України. Пам’ятати про нього — це не акт благодійності щодо ромів, 
а акт справедливості, громадянської відповідальності та правди. Держава 
несе відповідальність за це вшанування, яке зміцнює демократичні засади 
та формує довіру. Визнання має охоплювати ромських очевидців і нащадків, 
ромські громадські організації, дослідників і державні інституції; лише тоді 
можна почати виправляти тривале виключення ромів із політики пам’яті в 
Україні. Без структурного включення ромських голосів не існує спільної пам’яті 
— є лише мовчання, яке помилково сприймається як згода. Без пам’яті не може 
бути справедливості.

Водночас пам’ять про ромів у період Другої світової війни досі значною мірою 
відсутня в національному наративі України. Виправлення цього упущення є 
необхідною умовою для формування справді інклюзивної та демократичної 
політики пам’яті.

6. Вибір дати комеморації

• Постановою Верховної Ради України 2 серпня визначено Днем 
національного вшанування пам’яті жертв геноциду ромів. Ця дата має 
бути виключно присвячена українському національному Дню пам’яті жертв 
геноциду ромів. Вона також міжнародно визнана як день, до завершення 
якого всі роми та сінті були відправлені до газових камер у концтаборі Аушвіц-
Біркенау. Таким чином, щорічна організація пам’ятних заходів 2 серпня 
означає як приєднання до міжнародної практики, так і виконання постанови 
українського Парламенту.

Історична довідка

Ця дата пов’язана з подіями, що відбулися в ніч з 2 на 3 серпня 1944 року, коли 
нацистська адміністрація ліквідувала так званий (Zigeunerlager) — бараки  
у концентраційному таборі Аушвіц-Біркенау, де мешкали виключно роми. 
Упродовж однієї ночі було вбито майже три тисячі ромів і сінті — чоловіків, 
жінок, дітей і літніх людей, які залишалися останніми в’язнями цього табору. 
Ця подія стала одним із символів геноциду ромів у Європі та визначила 2 серпня 
як день міжнародної пам’яті.
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• Другою датою для вшанування пам’яті жертв геноциду ромів у 
межах загальнонаціональних заходів є 29 вересня, що пов’язане з 
масовими розстрілами в Бабиному Яру ромів, євреїв, а згодом і інших жертв 
нацистського терору.

Історична довідка

Бабин Яр у Києві став одним із найвідоміших місць масових убивств під час 
Другої світової війни. Страти розпочалися 29–30 вересня 1941 року, коли 
німецькі окупаційні війська та допоміжна поліція вбили понад 33 000 євреїв. 
У наступні роки в Бабиному Яру продовжувалися масові страти цивільного 
населення — серед жертв були українці, радянські військовополонені, пацієнти 
психіатричних лікарень та роми. Архівні документи та свідчення очевидців 
підтверджують, що ромські сім’ї — як кочові, так і осілі — ставали 
мішенями для розстрілів нацистів восени 1941 року та пізніше, у 1942–
1943 роках.14 Як й інші групи жертв, їх страчували без суду, реєстрації чи будь-
якого подальшого вшанування. Через радянську політику об’єднання пам’яті 
воєнного часу, ромські жертви залишалися невидимими в публічному просторі 
протягом десятиліть. Сьогодні їхня доля визнається невід’ємною частиною 
трагедії Бабиного Яру — одного з центральних символів нацистських злочинів 
на українській землі.

Аргументація

Указ Президента України № 567/2020,15 виданий з нагоди 80-х роковин 
трагедії Бабиного Яру, підкреслює необхідність гідного вшанування пам’яті 
всіх жертв нацистських злочинів, скоєних під час окупації Києва. У документі 
прямо зазначено, що серед убитих у Бабиному Яру були євреї, українці, роми та 
представники інших національностей, що підкреслює багатонаціональний 
характер цієї трагедії.

Тому заходи пам’яті, які проводяться 29 вересня, мають включати 
вшанування всіх спільнот, що стали жертвами нацистського терору, 
зокрема ромів, трагедія яких протягом десятиліть залишалася невизнаною 
в офіційних наративах. Інтеграція пам’яті про геноцид ромів у державні 
заходи, присвячені Бабиному Яру, не лише відповідає духу президентського 
указу, а й сприяє формуванню інклюзивної культури національної 
пам’яті, заснованої на історичній справедливості та рівному визнанні 
страждань усіх жертв нацизму в Україні.

• Третьою датою для вшанування пам’яті жертв геноциду ромів у 
межах міжнародних заходів є 27 січня — день звільнення табору смерті 
Аушвіц-Біркенау. Ця дата призначена для міжнародних заяв і заходів 
пам’яті, включно з вшануванням жертв Голокосту, пам’яті українських 
остарбайтерів і Радянської армії, зокрема українських підрозділів, які 
звільнили табір. Ці дві дати забезпечують одночасно глибину осмислення та 
широку видимість теми.

Аргументація

27 січня щорічно відзначається Міжнародний день пам’яті жертв 
Голокосту,16 встановлений Резолюцією 60/7 Генеральної Асамблеї Організації 
Об’єднаних Націй від 01 листопада 2005 року. Ця дата була обрана тому, 
що 27 січня 1945 року війська Радянського Союзу та партнерів звільнили 
нацистський табір смерті Аушвіц-Біркенау, де відбувалися масові вбивства 
євреїв, ромів та інших жертв нацистського режиму. Резолюція 60/7 підкреслює 
важливість щорічного відзначення цього дня для вшанування пам’яті всіх 
жертв нацистських злочинів, включаючи різні етнічні та соціальні групи, 
а також для ознайомлення майбутніх поколінь з історією Голокосту, щоб 
допомогти запобігти майбутнім актам геноциду.

У тексті резолюції термін «Голокост» використовується в широкому 
сенсі, не обмежуючись лише єврейськими жертвами: він охоплює пам’ять про 
масові вбивства ромів, українців, військовополонених та інших національних і 
соціальних груп, які постраждали від нацистського терору. З цієї причини 27 
січня також має бути днем вшанування жертв ромів, оскільки їхня трагедія є 
невід’ємною частиною загальної історії Голокосту. Інтеграція пам’яті ромів у 
заходи цього дня відображає дух резолюції ООН, підкреслює інклюзивний підхід 
до історичної пам’яті та сприяє рівному визнанню страждань усіх жертв 
нацизму.

Водночас вшанування пам’яті жертв геноциду ромів під час Другої світової 
війни не повинно обмежуватися лише трьома зазначеними датами. 
Воно має також здійснюватися в інші відповідні дні національної та 
міжнародної пам’яті, пов’язані з геноцидами та подіями Другої світової 
війни, із наголосом на участі ромських громад у цих історичних процесах 
як активних учасників, а не лише як жертв. Такий підхід дає змогу 
більш повно відтворити історичну пам’ять, інтегрувати її в ширший 
національний і міжнародний контекст і водночас сприяє формуванню науково 
обґрунтованого розуміння ролі ромських громад у подіях того періоду.

14 Котлярчук, Андрій. «Бабин Яр та нацистський геноцид ромів: наративи пам’яті та практики пам’яті 
в Україні». Nationalities Papers 50, № 3 (травень 2022): 450-470. Дата звернення: 22 вересня
15 Указ Президента України №567/2020 від 15 грудня 2020 р. «Про заходи у зв’язку з 80-ми 
роковинами трагедії Бабиного Яру та додаткові заходи щодо подальшого розвитку Національного 
історико‑меморіального заповідника «Бабин Яр». Перевірено 28 жовтня 2025 року за адресою https://
www.president.gov.ua/documents/5672020-36013

16 Організація Об’єднаних Націй, Генеральна Асамблея, «Резолюція A/RES/60/7 від 21 листопада 
2005 року» . Дата звернення: 28 жовтня 2025 року за адресою https://documents.un.org/doc/undoc/gen/
n05/487/96/pdf/n0548796.pdf

https://www.president.gov.ua/documents/5672020-36013 
https://www.president.gov.ua/documents/5672020-36013 
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n05/487/96/pdf/n0548796.pdf 
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n05/487/96/pdf/n0548796.pdf 
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ЧАСТИНА II: ДЕТАЛЬНИЙ ПОСІБНИК З ОРГАНІЗАЦІЇ ВШАНУВАННЯ 
ПАМ’ЯТІ

Національні органи влади (Президент, Прем’єр-міністр, Верховна Рада, 
міністерства)

Крок 1. Ключові дати для вшанування пам’яті жертв геноциду ромів

В Україні визначено кілька ключових дат для вшанування пам’яті жертв 
геноциду ромів під час Другої світової війни:

• 2 серпня - Національний день пам’яті жертв геноциду ромів, встановлений 
постановою Верховної Ради України. Ця дата також міжнародно визнана і 
символізує ніч з 2 на 3 серпня 1944 року, коли в концентраційному таборі 
Аушвіц-Біркенау були вбиті останні ув’язнені роми та сінті.

• 29 вересня - спільний національний день пам’яті, пов’язаний із масовими 
розстрілами ромів, євреїв та інших жертв нацизму в Бабиному Яру. Вшанування 
цієї дати є важливою частиною збереження історичної пам’яті про трагедії, що 
відбулися на українській землі.

• 27 січня - спільний міжнародний день пам’яті, який у світі відзначається 
як Міжнародний день пам’яті жертв Голокосту. Ця дата позначає визволення 
табору смерті Аушвіц-Біркенау в 1945 році. У цей день вшановують не лише 
єврейських жертв, а й інші групи, переслідувані нацистським режимом, зокрема 
ромів, примусових робітників, військовополонених і учасників Руху Опору.

Ці три дати становлять основу як національної, так і міжнародної практики 
вшанування пам’яті жертв геноциду ромів. Водночас цей перелік не є 
вичерпним. Відповідно до європейських практик, ромів згадують у всі дні 
пам’яті, пов’язані з Другою світовою війною та злочинами нацизму. В Україні 
до таких дат належать:

• 8 травня - День пам’яті та перемоги над нацизмом у Другій світовій війні 
(1939–1945)
Встановлений Верховною Радою України 29 травня 2023 року. Ця дата символізує 
капітуляцію нацистської Німеччини та вшановує всіх жертв війни, зокрема 
ромів, євреїв, українців та представників інших національних груп.

• 9 травня - День Європи
Відзначається в Україні як частина європейської традиції вшанування жертв 
війни та утвердження миру і європейської єдності.

• 22 червня - День скорботи і вшанування пам’яті жертв війни в Україні
Встановлений указом Президента України у 2000 році. Ця дата позначає початок 
німецько-радянської війни 22 червня 1941 року.

• 28 жовтня - День визволення України від нацистських загарбників
Відзначається на честь визволення України від нацистської окупації у 1944 році.
Дні визволення міст і регіонів України
Відзначаються на місцевому рівні шляхом проведення пам’ятних заходів, 
покладання квітів та громадських зібрань.

• 11 квітня - Міжнародний день визволення в’язнів нацистських концтаборів
Відзначається в містах, де розташовувалися нацистські табори, і присвячений 
усім жертвам, у тому числі ромам.

Таким чином, пам’ять про ромів має інтегруватися в усі національні та місцеві 
практики вшанування жертв Другої світової війни відповідно до європейських 
стандартів. Важливо, щоб ромів визнавали окремою групою жертв нацистського 
режиму, а не лише згадували в загальній категорії «інші жертви».

Крок 2. Місця проведення пам’ятних заходів

Пам’ятні заходи, присвячені вшануванню жертв геноциду ромів, повинні 
проводитися у відомих місцях масових убивств і поховань ромського 
населення, зокрема в Києві - у Бабиному Яру, де сотні ромів були розстріляні 
разом з єврейським, українським та іншим цивільним населенням, а також у 
Чернігові  - в урочищі Подусівка, де нацистські сили здійснювали масові 
страти ромських родин. До інших важливих місць пам’яті належать території 
концентраційних таборів і таборів примусової праці, де роми утримувалися 
та гинули під час нацистської окупації.

Український центр вивчення Голокосту склав карту під назвою «Місця 
масових убивств ромського населення в окупованій Україні, 1941–1944».17 

За даними Центру, «карта відображає наявні дані станом на 2025 рік щодо 
переслідувань та вбивств ромів, головним чином у Рейхскомісаріаті Україна, 
Дистрикті Галичина (частина Польського Генерал-губернаторства) та Східній 
Україні - території, що перебувала під управлінням Вермахту, — а також у 
деяких місцевостях Трансністрії (зони під румунською окупацією), де вбивства 
ромів здійснювалися німецькими підрозділами. Карта супроводжується 
таблицею, яка містить коротку інформацію про обставини злочинів у кожній 
позначеній на ній місцевості».

17 Карта геноциду ромів, сайт «Міжнародного альянсу пам’яті жертв Голокосту». Дата звернення: 28 
жовтня 2025 року http://romagenocide.com.ua/map1/

http://romagenocide.com.ua/map1/ 
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Крім того, адміністративні центри - обласні, міські, районні та селищні 
ради - мають стати місцями регулярного проведення пам’ятних заходів. Такі 
заходи слід проводити перед будівлями відповідних органів місцевого 
самоврядування (обласних, міських, районних або селищних рад), щоб 
забезпечити максимальну публічну видимість і участь громадськості, особливо 
в громадах, де не встановлено підтверджених місць масових поховань. Такий 
підхід поширює національну культуру пам’яті на всю територію України та 
підкреслює, що вшанування жертв-ромів є спільною відповідальністю 
держави й суспільства.

Крок 3. Фінансування та підготовка пам’ятних заходів

Державні та місцеві органи влади мають бути визначені відповідальними 
за організацію пам’ятних заходів і забезпечення їхнього фінансування, 
що гарантуватиме як їх проведення, так і стабільну фінансову підтримку 
таких ініціатив. Такий підхід повністю відповідає Стратегії щодо сприяння 
реалізації прав і можливостей осіб, які належать до ромської національної 
меншини в Україні, до 2030 року, яка передбачає залучення органів місцевого 
самоврядування до реалізації відповідних заходів, зокрема фінансову підтримку 
програм, спрямованих на розвиток ромських громад і вшанування пам’яті 
жертв геноциду ромів.

Ромські організації, які діють на місцях, можуть бути залучені до пошуку 
додаткового фінансування, однак це не повинно бути їхнім обов’язком, оскільки 
будь-яка організація має обмежені ресурси - людські, технічні та фінансові. 
Державні та місцеві органи влади мають право залучати додаткові кошти 
способами, передбаченими законодавством, зокрема через донорські програми 
або завдяки приватним пожертвам.

У випадках, коли наявна інформація про місця масових убивств або поховань 
ромів, важливо, щоб місцеві органи влади передбачали фінансування для 
належного облаштування цих місць - встановлення пам’ятних таблиць, знаків 
або інших меморіальних елементів. Це дасть змогу регулярно проводити 
пам’ятні заходи та забезпечить збереження пам’яті про жертв геноциду ромів 
для майбутніх поколінь.

Крок 5. Мова та термінологія:

• Використовуйте термін «Геноцид ромів» у всіх офіційних зверненнях.
• Уникайте використання іншої термінології, такої як «Пораймос», «Голокост 
ромів» і т.п.
• Уникайте асиміляції пам’яті ромів у загальну пам’ять про Голокост.

• Уникайте включення пам’яті про ромів лише в загальні заходи вшанування 
Другої світової війни 27 січня без окремого наголосу;
• За потреби забезпечте переклад для учасників (англійською, ромською, 
угорською - залежно від потреб аудиторії).
• Використовуйте технічні засоби для сприяння інклюзивності: великий екран 
для аудиторії, автоматичні субтитри для виступів та переклад мовою жестів для 
учасників з вадами слуху.

Крок 6. Візуальні символи та смислове наповнення:

• Державна символіка використовується разом із ромським прапором (там, де 
це дозволено протоколом);
• На муніципальних будівлях 2 серпня, у місці проведення пам’ятного заходу, 
має бути піднято ромський прапор;
• Банери, розміщенні публічно, повинні містити чітку та зрозумілу 
інформацію, підкреслюючи, що історія ромів в Україні є невід’ємною 
частиною української історії, а українські роми є невід’ємною частиною 
українського суспільства.
• Рекомендується, щоб усі гасла та візуальні матеріали готувалися 
у партнерстві або в координації з ромськими організаціями 
громадянського суспільства та ромськими активістами.

Крок 7. Процедура та запрошення

Підготовка до пам’ятних заходів, присвячених вшануванню жертв геноциду 
ромів, повинна розпочинатися завчасно, а не в останній момент. Листи-
запрошення всім відповідальним сторонам - органам державної влади, 
ромським громадським організаціям, а також національним і місцевим лідерам  
- слід надсилати заздалегідь, приблизно за один-два місяці до проведення 
заходу. Список одержувачів включає, але не обмежується:

• Державна служба з питань етнонаціональної політики та свободи совісті,
• Верховна Рада України,
• Обласні державні адміністрації,
• Парламентський комітет з прав людини.

Національні та місцеві лідери повинні прямо й чітко згадувати геноцид ромів, 
а не обмежуватися загальними формулюваннями. До участі в заходах також 
можуть запрошуватися іноземні дипломати, історики та ромські лідери. Якщо 
у відповідній місцевості проживають представники ромських громад, їм має 
бути надана можливість виступити разом із представниками влади; якщо ж 
ромська громада на місці відсутня, про її історію можуть говорити представники 
місцевих органів влади, регіональні історики, освітяни, громадські діячі або 
авторитетні члени громади.
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Крок 9. Принципи організації пам’ятних заходів, присвячених 
вшануванню жертв геноциду ромів під час Другої світової війни (2 
серпня та інші ключові дати)

Організація пам’ятних заходів, присвячених вшануванню пам’яті жертв 
геноциду ромів, має ґрунтуватися на загальних принципах інклюзивності, 
недискримінації та рівності для всіх учасників. Серед промовців на таких 
заходах можуть бути:

• представники ромських громад, якщо вони проживають у відповідних 
населених пунктах;
• представники органів державної влади;
• свідки масових убивств або їхні нащадки.

Усім учасникам має бути надано рівний час для виступів, щоб кожен мав 
можливість висловитися. Усі промови, гасла та презентації повинні відповідати 
принципу недискримінації, уникати мови ненависті та сприяти утвердженню 
рівності, толерантності й відкритості.

Культурна програма заходу може включати документальні та художні фільми, 
відеосвідчення, виставки, «живі бібліотеки» та інші формати чи мистецькі 
або освітні ініціативи, присвячені темі геноциду ромів. Культурна програма 
не повинна обмежуватися лише традиційними танцями та піснями, які 
часто відображають вузьке уявлення про ромську культуру і можуть сприяти 
її стигматизації. Натомість рекомендується включати форми культурного 
вираження, що відображають різноманіття ромської громади: творчі проєкти, 
виставки, сучасне мистецтво, театральні та кінематографічні ініціативи. Якщо 
запрошуються колективи або виконавці, їхні виступи мають мати урочистий 
або меморіальний характер, відповідний темі заходу.

Під час заходів рекомендується виконувати ромський гімн «Джелем-Джелем», 
текст якого відображає трагедію геноциду ромів під час Другої світової війни. 
Це підкреслює визнання ромів як окремої етнічної групи, зберігає пам’ять про 
трагічні події та зміцнює культурну ідентичність ромської громади.

Усі культурні заходи мають бути відкритими для громадськості та анонсуватися 
завчасно, щоб всі охочі могли взяти участь. Якщо організовуються художні 
виставки, вони повинні експонуватися протягом достатнього часу, щоб 
відвідувачі мали змогу їх переглянути.

Завершення пам’ятного заходу має включати спільну символічну дію, 
наприклад запалення свічок, покладання квітів. Така спільна культурна 
ініціатива має об’єднавчий характер: усі учасники, незалежно від етнічного 
походження, соціального статусу чи інших ознак, є рівними у своїх правах й 
українському громадянстві. Це має бути акт не лише пам’яті та пошани, а також 
єдності та солідарності.

Посібник Ради Європи «Право пам’ятати: Посібник для освіти молоді з 
питань геноциду ромів»19 може слугувати цінним ресурсом для тих, хто прагне 
допомогти молоді та широкій громадськості зрозуміти й усвідомити трагедію 
геноциду ромів. Цей посібник призначений для роботи з молоддю віком 15 - 30 
років, особливо в умовах неформальної освіти, але також може бути корисним 
для вчителів і фахівців у сфері формальної освіти чи громадянської освіти. Він 
може використовуватися як методичний ресурс і практичний посібник для 
планування освітніх і культурних заходів.

Крок 10. Принципи проведення пам’ятних заходів 29 вересня та 27 січня

Пам’ятні заходи, що проводяться 29 вересня (День пам’яті жертв Бабиного 
Яру) та 27 січня (Міжнародний день пам’яті жертв Голокосту), повинні 
ґрунтуватися на загальних принципах інклюзивності, недискримінації 
та рівності для всіх учасників. Під час цих заходів необхідно визнавати, 
що серед жертв Бабиного Яру та інших місць масових убивств періоду Другої 
світової війни були також роми, підкреслюючи їхні страждання та їхню роль 
в історії.

Представники ромських громад або активісти повинні мати можливість 
брати участь у заходах, виступати та ділитися своїми спогадами чи 
поглядами на рівних умовах із представниками єврейської громади. Усі 
посадові особи та публічні діячі, які беруть участь у пам’ятних заходах, повинні 
прямо зазначати у своїх виступах, що роми також були жертвами переслідувань 
і масових убивств під час війни.

У публічних просторах, медіа та виставках, пов’язаних із 29 вересня та 27 січня, 
має міститися інформація про геноцид ромів, їхні страждання в Бабиному 
Яру, концентраційних таборах та інших місцях масових розстрілів. Заходи 
можуть супроводжуватися культурними або освітніми ініціативами, такими 
як документальні фільми, виставки, відеосвідчення або «живі бібліотеки», які 
сприяють збереженню пам’яті про ці трагічні події та ромську громаду.

19 Рада Європи. Право пам’ятати: Посібник з навчання молоді щодо геноциду ромів (2-ге видання, 
2017). Дата звернення: 28 жовтня 2025 року https://rm.coe.int/168070309f .

https://rm.coe.int/168070309f . 
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Усі заходи та супровідні програми повинні бути відкритими для громадськості 
та анонсуватися заздалегідь, щоб усі зацікавлені мали можливість узяти участь. 
Усі промови, гасла й матеріали мають відповідати принципам недискримінації, 
уникати мови ненависті та сприяти утвердженню рівності, толерантності й 
відкритості.

Вшанування на місцевому (регіональному) рівні (міські голови, члени 
адміністрацій, директори культурних та національних центрів тощо): 
Національний день (2 серпня) та локальні дати 

Проведення заходів на місцевому рівні

Заходи на місцевому рівні організовуються відповідно до загальних принципів 
інклюзивності, недискримінації, рівності, історичної правдивості, дотримання 
коректної термінології та доступності культурних і освітніх програм. Основна 
відмінність між місцевим і національним рівнями полягає у масштабі, аудиторії 
та врахуванні місцевої специфіки — заходи зосереджуються на конкретних 
містах, районах і громадах.

Масштаб і аудиторія

Заходи проводяться в конкретних містах або регіонах із акцентом на місцеві 
громади, архіви, місця масових убивств ромів та інші локальні меморіали. 
Головною метою є налагодження контакту з місцевими жителями та 
забезпечення обізнаності про історичні особливості регіону. Якщо спеціально 
визначених місць немає, важливо, щоб населення все одно усвідомлювало 
значення загальнонаціональних історичних подій і ставилося до них із повагою. 
У таких випадках місцева влада відповідає за створення атмосфери пам’яті 
та пошани через публічні заходи, лекції, інформаційні кампанії та культурні 
ініціативи.

Організатори

За організацію заходів відповідають місцеві органи влади — міські ради, 
обласні адміністрації — культурні центри, школи та музеї. Важливо залучати 
місцеві ромські громади, якщо вони є, забезпечуючи їхню участь у плануванні 
та проведенні заходів і достовірне представлення місцевої історичної 
інформації. Якщо ромські громади відсутні або вирішують не брати участі, до 
цього слід ставитися з розумінням, поважаючи автономію громад і їхнє право 
на самостійні рішення.

Місце проведення

Місцеві заходи проводяться в центрах міст, на місцях масових убивств, біля 
місцевих меморіалів, у школах або культурних установах. Це забезпечує 
видимість вшанування пам’яті для місцевого населення та пов’язує історичні 
трагедії з конкретними місцями, підкреслюючи значення локальних подій у 
національному контексті. Якщо таких місць немає, заходи можуть проводитися 
в публічних просторах, пов’язаних із подіями Другої світової війни, або на 
центральних площах перед адміністративними будівлями, що забезпечує 
доступність і залучення громади.

Зміст програми

На місцевому рівні особливе значення мають особистий контакт із громадою, 
залучення молоді та інтеграція місцевих історичних особливостей. Заходи 
повинні включати презентацію місцевих культурних матеріалів, архівних 
документів, свідчень очевидців, історичних і мистецьких виставок. Це сприяє 
формуванню живої пам’яті про трагедії, зокрема геноцид ромів, і водночас 
формує свідому громадянську позицію серед місцевого населення.

Культурна та освітня програма

Місцеві заходи можуть ширше використовувати інтерактивні формати — 
виставки, публічні події, уроки в школах, лекції, заходи в музеях і культурних 
центрах. Особливо важливо, щоб культурна програма не обмежувалася 
традиційними або стереотипними формами (танці, пісні), а включала сучасні 
мистецькі проєкти, покази фільмів, виставки, відеосвідчення та інші ініціативи, 
які відображають різноманіття ромської культури та історії.

Дати проведення локальних  заходів

Місцеві пам’ятні заходи слід проводити щороку 2 серпня — у Національний 
день пам’яті жертв геноциду ромів, а також в інші дати, важливі для конкретних 
громад, якщо там відбувалися масові вбивства або є меморіальні місця. Час 
проведення має плануватися заздалегідь, щоб забезпечити належну організацію 
та участь громади.

Місцеві заходи покликані сприяти глибшому розумінню історичних подій 
у контексті конкретної громади та активному залученню населення до 
вшанування пам’яті жертв геноциду ромів.
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Висновок

Україна має нагальний моральний і правовий обов’язок забезпечити системне 
вшанування пам’яті жертв геноциду ромів під час Другої світової війни — 
відповідальність, визнану як на національному, так і на міжнародному рівнях. 
Цей обов’язок закріплений у таких документах:

• Постанова Верховної Ради України № 2085-IV від 8 жовтня 2004 року «Про 
відзначення Міжнародного дня пам’яті жертв Голокосту ромів»;
Стратегія сприяння реалізації прав і можливостей осіб, які належать до ромської 
національної меншини в Україні, до 2030 року (Кабінет Міністрів України, 2021 
р., № 866-р);
• Указ Президента України № 567/2020 про вшанування трагедії Бабиного Яру;
• Міжнародні зобов’язання України у сфері прав людини та збереження пам’яті 
про геноциди, включно з Резолюцією Генеральної Асамблеї ООН 60/7 (2005).

Невиконання цих положень має як моральні, так і правові наслідки: ігнорування 
пам’яті ромів підриває принципи рівності, недискримінації та гуманізму, завдає 
шкоди міжнародній репутації України й суперечить європейським стандартам 
прав людини, яких держава прагне дотримуватися в межах євроінтеграції. В 
умовах війни проти російської агресії, коли ромські громади активно беруть 
участь в обороні держави, нехтування їхніми історичними втратами є особливо 
неприйнятним і становить загрозу соціальній згуртованості.

Реалізація цих заходів є не лише питанням виконання правових і міжнародних 
зобов’язань, а й необхідним елементом побудови демократичного, толерантного 
та єдиного українського суспільства. Без системного вшанування пам’яті ромів 
Україна ризикує поглибити історичну несправедливість, послабити власні 
євроінтеграційні прагнення та зазнати міжнародної критики щодо порушення 
прав національних меншин.

Таким чином, держава не має права на бездіяльність: будь-яке невиконання 
цих зобов’язань становить порушення законів, міжнародних стандартів і 
базових моральних принципів та тягне за собою політичну, правову й моральну 
відповідальність перед громадянами і міжнародною спільнотою.

Цей документ встановлює комплексні принципи організації та проведення 
пам’ятних заходів, присвячених вшануванню жертв геноциду ромів в Україні під 
час Другої світової війни. Його основною метою є забезпечення інклюзивності, 
недискримінації, рівності та історичної достовірності, а також правильного 
використання термінології й доступності культурних і освітніх програм для всіх 
учасників.

Заходи як на національному, так і на місцевому рівнях ґрунтуються на спільних 
принципах, але відрізняються масштабом, аудиторією та врахуванням місцевої 
специфіки. На місцевому рівні особлива увага приділяється залученню місцевих 
громад, молоді, історичних архівів і меморіальних місць, тоді як культурні 
програми включають інтерактивні виставки, документальні та мистецькі 
проєкти, свідчення очевидців і сучасні художні ініціативи, що відображають 
різноманіття ромської культури, зберігаючи водночас меморіальний і 
урочистий характер заходів.

Документ підкреслює необхідність завчасного планування, рівного 
представництва всіх сторін, залучення ромських громад і забезпечення 
відкритості пам’ятних заходів для громадськості. Реалізація цих принципів 
сприяє збереженню пам’яті про жертв геноциду ромів, зміцненню 
громадянської свідомості та солідарності в українському суспільстві, а також 
інтеграції ромських громад у суспільне життя через активну участь у збереженні 
історичної пам’яті.

Відповідно, цей документ є надійним орієнтиром для державних і місцевих 
органів влади, освітніх і культурних установ, а також ромських організацій 
і громад у плануванні та реалізації пам’ятних заходів, спрямованих на 
вшанування жертв геноциду ромів і утвердження історичної правди.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ДЛЯ КЛЮЧОВИХ УСТАНОВ ЩОДО ВШАНУВАННЯ 
ПАМ’ЯТІ ЖЕРТВ ГЕНОЦИДУ РОМІВ

1. Офіс Президента України

• Забезпечити щорічне публічне звернення Президента України 2 серпня, 
присвячене Дню пам’яті жертв геноциду ромів, із трансляцією на національному 
телебаченні або в інших медіа.
• Запровадити загальнонаціональну хвилину мовчання або приспущення  
Державного Прапора України 2 серпня в державних установах і на офіційних 
платформах.
• Сприяти міжвідомчій координації державних заходів і міжнародній участі в 
пам’ятних подіях.

2. Верховна Рада України

• Забезпечувати щорічну парламентську заяву або публічне звернення 2 серпня.
• Комітету Верховної Ради України з прав людини, деокупації та реінтеграції 
тимчасово окупованих територій, національних меншин і міжнаціональних 
відносин здійснювати щорічний парламентський контроль за виконанням 
Постанови Верховної Ради України № 2085-IV від 8 жовтня 2004 року.
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• Проводити парламентські слухання щодо інтеграції пам’яті про ромів у 
політику національної пам’яті.

3. Кабінет Міністрів України та центральні органи виконавчої влади

Міністерство освіти і науки України

• Забезпечити школи офіційними методичними рекомендаціями щодо 
проведення «Уроку пам’яті жертв геноциду ромів». Оскільки серпень припадає 
на літні канікули, рекомендується проводити такі уроки на початку вересня, 
на початку навчального року, або в інші дати, що дозволяють глибше розкрити 
тему.
• Забезпечити, щоб 27 січня (Міжнародний день пам’яті жертв Голокосту) роми 
прямо згадувалися в усіх освітніх програмах, присвячених вивченню геноцидів.
• У співпраці з ромськими науковими та громадськими організаціями розробити 
навчальні та методичні матеріали для шкіл, університетів і культурних установ 
з історії геноциду ромів.
• Запровадити єдиний освітній модуль або урок пам’яті під назвою «Геноцид 
ромів - невід’ємна частина історії України».

Міністерство культури та інформаційної політики України

• Підтримувати музейні виставки, документальні фільми, театральні 
постановки та культурні заходи, присвячені геноциду ромів (2 серпня, 27 січня, 
29 вересня).
• Спільно з Державним комітетом телебачення і радіомовлення створювати 
медійні кампанії, документальні фільми, подкасти та короткі інформаційні 
відео із залученням ромських істориків, митців і журналістів.
• Забезпечити широке висвітлення 2 серпня на національних і регіональних 
телеканалах.
• Розглянути створення або розширення меморіальних зон, присвячених 
жертвам геноциду ромів, у межах існуючих національних меморіальних 
заповідників (зокрема Бабин Яр) та на місцях масових убивств ромів в Україні.
• Реалізовувати проєкти музеєфікації, встановлення інформаційних стендів і 
створення виставкових просторів, що висвітлюють досвід ромів під час Другої 
світової війни.

Міністерство закордонних справ України

• Забезпечити, щоб у міжнародних заявах України, присвячених 27 січня, 2 
серпня, 29 вересня та іншим пам’ятним датам, пов’язаним із Другою світовою 
війною, роми згадувалися як жертви нацистського режиму.

• Розширювати участь України в міжнародних пам’ятних заходах, присвячених 
ромам, запрошуючи представників Європейського Союзу, Ради Європи, ОБСЄ 
та міжнародних ромських організацій.
• Сприяти обміну досвідом із європейськими меморіальними інституціями, у 
тому числі тими, що реалізують подібні програми (наприклад, Лети-у-Піску, 
Чеська Республіка).

4. Державна служба України з етнополітики та свободи совісті

• Координувати організацію пам’ятних заходів на національному та 
регіональному рівнях.
• Як інституція, що підтримує діалог із релігійними організаціями та 
Всеукраїнською радою церков, сприяти проведенню загальнонаціональних 
панахид або меморіальних молитов у дні пам’яті.
• Забезпечувати участь представників ромських громад у плануванні офіційних 
пам’ятних заходів.
• Розробити єдину візуальну айдентику вшанування пам’яті — включно 
з ромським прапором, символікою та гаслами — для використання на 
національних заходах.

5. Державний комітет телебачення і радіомовлення України, Суспільне 
мовлення (НСТУ) та інші медіа

• Забезпечити всебічне висвітлення підготовки та проведення заходів, 
присвячених геноциду ромів, особливо впродовж тижнів, що передують 2 
серпня.
• Використовувати символіку пам’яті — зображення запаленої свічки, ромський 
прапор і затверджені логотипи — під час трансляцій і програм.
• Створювати спеціальні тематичні програми, присвячені історії, культурі та 
внеску ромів у розвиток України.

6. Місцеві адміністрації (обласні, міські, районні та сільські ради)

• Забезпечити виконання Постанови Верховної Ради України № 2085-IV від 8 
жовтня 2004 року.
• Організовувати щорічні офіційні заходи 2 серпня за участю представників 
влади, ромських організацій, дипломатів, науковців і духовенства.
• Включати до програм свідчення ромів, виступи представників громад і 
міжконфесійні молитви.
• Встановлювати пам’ятні таблиці, інформаційні стенди та мистецькі інсталяції 
на місцях масових убивств ромів в Україні.
• Забезпечувати безпеку й охорону громадських пам’ятних заходів, особливо 
в регіонах, де можливі прояви дискримінації або ворожості, у співпраці з 
Національною поліцією України.
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7. Наукові установи (Інститут історії НАН України, Український інститут 
національної пам’яті, вищі навчальні заклади)

• Організовувати щорічні наукові конференції або круглі столи, присвячені 
дослідженню геноциду ромів в Україні.
• Публікувати збірники документів, свідчень, архівних матеріалів і наукових 
статей на цю тему.
• Підтримувати створення національного дослідницького архіву пам’яті про 
ромів при наукових установах.

8. Правоохоронні органи (Національна поліція, Міністерство внутрішніх 
справ України)

• Забезпечувати охорону та безпеку публічних пам’ятних заходів і їх учасників.
• Співпрацювати з ромськими організаціями та місцевими адміністраціями 
для створення толерантного, безпечного та інклюзивного середовища під час 
вшанувань.

9. Ромські організації та спільноти

• Співпрацювати з державними та місцевими органами влади у плануванні та 
проведенні пам’ятних заходів.
• Збирати й зберігати свідчення, архівні матеріали та усні історії очевидців і 
тих, хто пережив події.
• Розробляти культурні, освітні та мистецькі ініціативи для молоді та широкої 
громадськості.
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